(PL) INSTRUKCJA OBSEUGI - WSKAZOWKI DOTYCZACE OBSEUGI I BEZPIECZENSTWA
LUPA, SYMBOL: 09099 EAN/GTIN: 5907451303627

(EN) USER MANUAL - OPERATING AND SAFETY INSTRUCTIONS
MAGNIFYING GLASS, SYMBOL: 09099 EAN/GTIN: 5907451303627

(DE) BEDIENUNGSANLEITUNG - BEDIENUNGS- UND SICHERHEITSHINWEISE
LUPE, SYMBOL.: 09099 EAN/GTIN: 5907451303627

(CZ) NAVOD K OBSLUZE - PROVOZNIi A BEZPECNOSTNi RADY
LUPA, SYMBOL: 09099 EAN/GTIN: 5907451303627

(FR) MANUEL D'UTILISATION - CONSEILS D'UTILISATION ET DE SECURITE
LOUPE, SYMBOLE : 09099 EAN/GTIN: 5907451303627

(IT) MANUALE OPERATIVO - CONSIGLI OPERATIVI E DI SICUREZZA
LENTE D’INGRANDIMENTO, SIMBOLO: 09099 EAN/GTIN: 5907451303627

(ES) MANUAL DE OPERACION - CONSEJOS DE OPERACION Y SEGURIDAD
LUPA, SIMBOLO: 09099 EAN/GTIN: 5907451303627

(NL) BEDIENINGSHANDLEIDING - BEDIENINGS- EN VEILIGHEIDTIPS
VERGROOTGLAS, SYMBOOL: 09099 EAN/GTIN: 5907451303627

(SE) BRUKSANVISNING - DRIFT- OCH SAKERHETSTIPS
FORSTORINGSGLAS, SYMBOL: 09099 EAN/GTIN: 5907451303627

(GR) EI'XEIPIAIO AEITOYPI'IAX - XYMBOYAEZ AEITOYPI'TAYZ KAT AZ®AAEIAX
MEI'E®YNTIKOX ®AKOZ, EYMBOAO: 09099 EAN/GTIN: 5907451303627

(RO) MANUAL DE OPERARE - SFATURI DE OPERAREA SI SIGURANTA
LUPA, SIMBOL: 09099 EAN/GTIN: 5907451303627

(PT) MANUAL DE OPERACAO - DICAS DE OPERACAO E SEGURANCA
LUPA, SIMBOLO: 09099 EAN/GTIN: 5907451303627

(BG) PBKOBO/ICTBO 3A EKCIUVIOATAIINSA - CBBETU 3A EKCIIVIOATALIVISI 1 BE3OITACHOCT
JIYTIA, CUMBOIJI: 09099 EAN/GTIN: 5907451303627

(HU) HASZNALATI UTMUTATO - HASZNALATI ES BIZTONSAGI TIPPEK
NAGYITO, SZIMBOLUM: 09099 EAN/GTIN: 5907451303627

(DK) BETJENINGSVEJLEDNING - BETJENINGS- OG SIKKERHEDSTIPS
FORSTORRELSESGLAS, SYMBOL: 09099 EAN/GTIN: 5907451303627

(SK) NAVOD NA OBSLUHU - RADY NA PREVADZKU A BEZPECNOST
LUPA, SYMBOL: 09099 EAN/GTIN: 5907451303627

(FI) KAYTTOOHJE - KAYTTO- JA TURVALLISUUSVINKKEJA
SUURENNUSLASI, SYMBOLO: 09099 EAN/GTIN: 5907451303627

(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
DIDINAMASIS STIKLAS, SIMBOLIS: 09099 EAN/GTIN: 5907451303627

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA - LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
PALIELINAMA STIKLA, SIMBOLS: 09099 EAN/GTIN: 5907451303627

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
SUURTESEGLAAS, SUMBOOL: 09099 EAN/GTIN: 5907451303627

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
POVECEVALO, SIMBOL: 09099 EAN/GTIN: 5907451303627

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
GLOINE MHEADAITHE, SIMBOL: 09099 EAN/GTIN: 5907451303627

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
LENTI TAL-INGRANDIMENT, SIMBOLU: 09099 EAN/GTIN: 5507451303627

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
POVECALO, SIMBOL: 09099 EAN/GTIN: 5907451303627

(RU) PYKOBO/JACTBO IIO 3KCIUIYATALIN — COBETBI ITO 3KCIVIYATAIIMU U BE3OITACHOCTHN
JIYTIA, CUMBOIJI: 09099 EAN/GTIN: 5907451303627
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcja w celu prawidlowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu

lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Lupa naglowna z oswietleniem LED to praktyczne narzedzie przeznaczone do precyzyjnych prac wymagajacych powiekszenia. Wyposazona w
regulowang opaske na glowe i wymienne soczewki, zapewnia komfort uzytkowania oraz swobode ruchu, pozostawiajac rece wolne do pracy.
Whbudowane $wiatlo LED ulatwia prace w stabo o$wietlonych warunkach, zapewniajac dodatkowa precyzje i widocznos¢.

Ze wzgledow bezpieczenistwa oraz certyfikacji CE nie mozna w zaden sposéb przebudowywac¢ ani modyfikowa¢ produktu. W przypadku korzystania
z produktu w celach innych niz wczes$niej opisane, produkt moze zosta¢ uszkodzony. Niewtasciwe uzytkowanie moze ponadto spowodowac
zagrozenia, takie jak zwarcia, pozar, porazenie pradem itp.

Instrukcja wymiany baterii:

Nalezy prawidlowo wlozy¢ baterie zwracajac uwage na biegunowos¢ +/-.

Nalezy uzywac baterii jednego typu.

Zawsze wymieniaj caty komplet baterii.

Wyczerpane baterie nalezy wyciagna¢ z urzadzenia, nigdy nie wrzucaj baterii do ognia.
Nigdy nie probuj tadowa¢ zwyktych baterii.

Nieuzywane baterie nalezy przechowywa¢ w opakowaniu z dala od metalowych obiektéw.

Nie zostawia¢ dzieci bez nadzoru.

WSKAZOWKA

Urzadzenie nalezy sprawdzi¢ pod katem kompletnosci dostawy i wystepowania widocznych uszkodzen.

W przypadku niekompletnej dostawy badZ stwierdzenia uszkodzen wskutek wadliwego opakowania lub transportu nalezy skontaktowac
sie z infolinig serwisowa.

DANE TECHNICZNE

Wysoka jako$¢ wykonania

Idealnie nadaje sie do codziennego uzytkowania

Bardzo wygodna w uzyciu

Idealny pomyst na prezent lub upominek

Powiekszenie soczewek: 1x; 1,5x; 2x; 2,5X; 3,5X

Posiada wymiennych 5 szkiet powiekszajacych

Soczewki sg montowane na zatrzask

Bardzo wyrazZny i czytelny obraz

Mozliwos¢ regulacji kata daszka oraz soczewki

Whbudowane mocne diody 2 x LED z mozliwoscia regulacji kata nachylenia
Latwa wymiana baterii

Zasilanie: 3 x bateria AAA R3 (brak w zestawie)

Mozliwos¢ regulacji przyblizenia lub oddalenia soczewki powiekszajacej
Rozmiar: uniwersalny

Posiada mozliwo$¢ zamiany nausznikéw na regulowany pasek

Wygodna w noszeniu i w uzyciu

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

Niniejszy produkt moze by¢ uzywany przez dzieci od lat 8 oraz przez osoby z obnizonymi zdolnos$ciami fizycznymi, sensorycznymi lub
mentalnymi lub brakiem do$wiadczenia lub wiedzy, jesli sa pod nadzorem lub zostaty pouczone w kwestii bezpiecznego uzycia produktu i
rozumieja wynikajace z niego zagrozenia.

Nigdy nie zanurzac¢ urzadzenia w wodzie.

Do czyszczenia uzywaj miekkiej, wilgotnej szmatki. Unikaj uzywania ostrych srodkéw czyszczacych, ktére moga uszkodzi¢ urzadzenie.
Nie uzywac uszkodzonego urzadzenia.

Produkt nie jest przeznaczony do zabawy przez dzieci.

Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaty pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawi¢, co jest
niebezpieczne.

Chroni¢ produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezposrednim $wiattem stonecznym, silnymi wibracjami, wysoka wilgotnoscia,
wilgocia, palnymi gazami, oparami i rozpuszczalnikami.

Nie naraza¢ produktu na obciazenia mechaniczne.



®  Jesli bezpieczna praca nie jest dtuzej mozliwa, nalezy przerwac uzytkowanie i zabezpieczy¢ produkt przed ponownym uzyciem.
Bezpieczna praca nie jest mozliwa, jesli produkt:- zostat uszkodzony, - nie dziala prawidlowo, - byt przechowywany przez dtuzszy okres
czasu w niekorzystnych warunkach lub - zostal nadmiernie obciazony podczas transportu.

®  Zabrania sie uzywania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej czesSci. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania sie
dokonywania samodzielnych napraw.

®  Unikaj dotykania powierzchni soczewek palcami, aby nie pozostawi¢ smug. Czys¢ je miekka $ciereczka z mikrofibry.
®  Upewnij sie, ze opaska jest odpowiednio dopasowana do glowy, aby zapewni¢ komfort uzytkowania i stabilnos¢ lupy.
®  Produkt zawiera mate czesci, ktére moga stanowi¢ zagrozenie zadlawienia. Przechowuj poza zasiegiem dzieci.

®  Gdy lupa nie jest uzywana przez dluzszy czas, wyjmij baterie, aby zapobiec ich wyciekaniu.

®  Nie demontuj urzadzenia samodzielnie.

®  Nie uzywac starych i nowych baterii, r6znych marek i $rodkéw chemicznych.

® Nie ladowa¢, nie uszkodzi¢ ani nie otwiera¢ baterii.

®  Przechowuj baterie w miejscu niedostepnym dla dzieci, aby zapobiec przypadkowemu potknieciu.

®  Nie polyka¢ baterii. W przypadku potkniecia baterii nalezy natychmiast skontaktowac sie z lekarzem.

®  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA BATERI/AKUMULATOROW

®  Baterie / akumulatory nalezy trzymac poza zasiegiem dzieci. W przypadku potkniecia nalezy natychmiast udac¢ sie do lekarza!

®  Baterii jednorazowego uzytku nie wolno fadowa¢ ponownie. Baterii / akumulatoréw nie nalezy zwierac i / lub otwiera¢. Moze to
doprowadzi¢ do przegrzania, pozaru lub wybuchu.

® Nigdy nie nalezy wrzucac baterii / akumulatoréw do ognia lub wody.
®  Nigdy nie nalezy narazac baterii / akumulatoréw na obcigzenia mechaniczne.
® Ryzyko wycieku kwasu z baterii /akumulatoréw.

® Nalezy unika¢ ekstremalnych warunkéw i temperatur, ktére moga oddziatywac na baterie / akumulatory, np. kaloryfer6w / bezposredniego
dzialania promieniowania stonecznego.

®  Jesli wyciekna baterie / akumulatory, nalezy unika¢ kontaktu skéry, oczu i bton §luzowych z chemikaliami! Dotkniete miejsca natychmiast
przeptuka¢ czysta woda i uda¢ sie do lekarza!

e Wylane lub uszkodzone baterie / akumulatory po dotknieciu skéry moga spowodowac poparzenia chemiczne. Dlatego nalezy w takim
przypadku naktada¢ odpowiednie rekawice ochronne.

® WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

G Opakowanie wykonane jest z materiatéw przyjaznych dla Srodowiska, ktére mozna przekazac¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
przetwarzania surowcow wtérnych.
ﬁ Zuzyty materiat opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy

lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUZYTYCH URZADZEN ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zuzytych wyrobdéw elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochrone $rodowiska, nie wolno wyrzuca¢ wraz ze zwyklym odpadem
komunalnym do odpadéw domowych, lecz prawidtowo zutylizowaé. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia
udziela odpowiedni urzad.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt spelnia
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktéw.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza RoHS.

Niewlasciwa utylizacja baterii / akumulatoréw stwarza zagrozenie dla srodowiska naturalnego!

Baterii / akumulatoréw nie nalezy wyrzucac¢ razem z odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ szkodliwe metale ciezkie i nalezy
je traktowac¢ jak odpady specjalne. Symbole chemiczne metali ciezkich sa nastepujace: Cd = kadm, Hg = rte¢, Pb = otéw.

Dlatego tez zuzyte baterie / akumulatory nalezy przekazywa¢ do komunalnych punktéw gromadzenia odpadéw niebezpiecznych.

Wbudowany akumulator nie moze by¢ rozmontowywany w celu utylizacji. Produkt nalezy przekaza¢ w catosci w punkcie zbidrki
zuzytej elektroniki.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
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Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

The LED Head Magnifier is a practical tool designed for precision work requiring magnification. Equipped with an adjustable headband and
interchangeable lenses, it provides comfort and freedom of movement, leaving your hands free to work. The built-in LED light makes it easier to
work in poorly lit conditions, providing additional precision and visibility.

For safety and CE certification reasons, the product may not be rebuilt or modified in any way. If the product is used for purposes other than those
previously described, the product may be damaged. Improper use may also cause hazards such as short circuits, fire, electric shock, etc.

Battery replacement instructions:

TIP

Please insert the batteries correctly, paying attention to the +/- polarity.

Only use one type of battery.

Always replace the entire set of batteries.

Exhausted batteries must be removed from the device and never thrown into fire.
Never attempt to charge regular batteries.

Store unused batteries in their packaging away from metal objects.

Do not leave children unsupervised.

The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

High quality workmanship

Perfect for everyday use

Very convenient to use

The perfect gift or souvenir idea

Lens magnification: 1x; 1.5x; 2x; 2.5x; 3.5x

It has 5 replaceable magnifying glasses

The lenses are mounted with a snap

Very clear and legible image

Adjustable angle of the visor and lens

Built-in powerful 2 x LED diodes with adjustable angle of inclination
Easy battery replacement

Power supply: 3 x AAA R3 battery (not included)

Possibility to adjust the zoom in or zoom out of the magnifying lens
Size: universal

It has the option of replacing the ear pads with an adjustable strap
Comfortable to wear and use

SAFETY INSTRUCTIONS

This product may be used by children aged 8 years and over and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience or knowledge, provided they are supervised or have been instructed on the safe use of the product and understand the resulting
risks.

Never immerse the device in water.

Use a soft, damp cloth for cleaning. Avoid using harsh cleaning agents that may damage the device.

Do not use a damaged device.

The product is not intended for use by children.

Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, high humidity, moisture, flammable gases, vapors and
solvents.

Do not expose the product to mechanical stress.

If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the
product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has
been excessively stressed during transport.



® [t is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs
yourself.

®  Avoid touching the lens surface with your fingers to avoid leaving streaks. Clean them with a soft microfiber cloth.
®  Make sure the headband fits your head properly to ensure comfort and stability of the magnifier.

®  This product contains small parts that may present a choking hazard. Keep out of reach of children.

®  When the magnifier is not used for a long time, remove the batteries to prevent them from leaking.

® Do not disassemble the device yourself.

® Do not use old and new batteries, different brands or chemicals.

® Do not charge, damage or open the battery.

®  Keep batteries out of the reach of children to prevent accidental swallowing.

® Do not swallow the battery. If the battery is swallowed, consult a doctor immediately.

®  Always use the product as intended.

BATTERIES/ACCUMULATORS SAFETY INSTRUCTIONS

®  Batteries/rechargeable batteries should be kept out of reach of children. If swallowed, consult a doctor immediately!

®  Disposable batteries must not be recharged. Batteries/accumulators must not be short-circuited and/or opened. This may cause overheating,
fire or explosion.

®  Never throw batteries/accumulators into fire or water.

®  Batteries/accumulators should never be subjected to mechanical stress.

® Risk of acid leakage from batteries/accumulators.

®  Avoid extreme conditions and temperatures that may affect batteries / accumulators, e.g. radiators / direct sunlight.

® [f batteries/accumulators leak, avoid contact of skin, eyes and mucous membranes with chemicals! Immediately rinse affected areas with
clean water and seek medical attention!

e  Leaking or damaged batteries/rechargeable batteries can cause chemical burns when in contact with skin. Therefore, suitable protective
gloves should be worn in such cases.

[ ] TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

G The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.
Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with regular
municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

Improper disposal of batteries/accumulators poses a risk to the environment!

Batteries/accumulators should not be disposed of with household waste. They may contain harmful heavy metals and should be
treated as special waste. The chemical symbols for heavy metals are as follows: Cd = cadmium, Hg = mercury, Pb = lead.

Therefore, used batteries / accumulators should be taken to municipal hazardous waste collection points.

The built-in battery must not be disassembled for disposal. The product must be handed over in its entirety to a collection point for
used electronics.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.
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Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Eine Kopflupe mit LED-Beleuchtung ist ein praktisches Hilfsmittel fiir prazise Arbeiten, bei denen eine VergroRerung erforderlich ist. Ausgestattet
mit einem verstellbaren Kopfbiigel und austauschbaren Glasern sorgt es fiir Komfort und Bewegungsfreiheit, sodass Sie Thre Hande zum Arbeiten
frei haben. Das eingebaute LED-Licht erleichtert das Arbeiten bei schlechten Lichtverhéltnissen und sorgt fiir zuséatzliche Prézision und Sichtbarkeit.

Aus Griinden der Sicherheit und der CE-Zertifizierung darf das Produkt nicht umgebaut oder in irgendeiner Weise verandert werden. Wenn Sie das
Produkt fiir andere als die zuvor beschriebenen Zwecke verwenden, kann es zu Schiaden am Produkt kommen. Bei unsachgeméafer Verwendung
konnen auRerdem Gefahren wie Kurzschliisse, Feuer, Stromschlag usw. entstehen.

Anleitung zum Batteriewechsel:

® Legen Sie die Batterien richtig ein und achten Sie dabei auf die Polaritdt +/-.
®  Verwenden Sie nur einen Batterietyp.
®  Tauschen Sie stets den gesamten Batteriesatz aus.
® [ eere Batterien sollten aus dem Gerét entfernt werden. Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer.
®  Versuchen Sie niemals, normale Batterien aufzuladen.
®  Unbenutzte Batterien sollten in ihrer Verpackung und fern von Metallgegenstdanden aufbewahrt werden.
® Tassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt.
TIPP
®  Das Gerdt sollte auf Vollstandigkeit der Lieferung und sichtbare Schéden tiberpriift werden.
e Im Falle einer unvollstindigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an
die Service-Hotline.
TECHNISCHE DATEN
®  Hohe Verarbeitungsqualitét
®  Perfekt fiir den taglichen Gebrauch
®  Sehr bequem zu verwenden
®  Perfekte Idee fiir ein Geschenk oder Souvenir
b LinsenvergroBerung: 1x; 1,5x; 2x; 2,5x; 3,5x
®  Esverfiigt iiber 5 austauschbare Lupen
® Die Linsen werden mit einem Riegel montiert
¢ Sehr klares und lesbares Bild
®  Moglichkeit, den Winkel des Visiers und der Linse anzupassen
*  Eingebaute leistungsstarke 2 x LED-Dioden mit einstellbarem Neigungswinkel
*  Einfacher Batteriewechsel
¢  Stromversorgung: 3 x AAA R3 Batterie (nicht im Lieferumfang enthalten)
®  Moglichkeit, die Vergroferung oder Verkleinerung der VergroRerungslinse anzupassen
®  GroRe: universal
®  Esist moglich, die Ohrenschiitzer durch einen verstellbaren Riemen zu ersetzen
*  Angenehm zu tragen und zu verwenden
SICHERHEITSHINWEISE
® Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren und von Personen mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung oder Wissen verwendet werden, sofern sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung des
Produkts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.
®  Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser.
®  Verwenden Sie zum Reinigen ein weiches, feuchtes Tuch. Vermeiden Sie scharfe Reinigungsmittel, die das Gerat beschddigen konnten.
®  Benutzen Sie kein beschédigtes Gerit.
®  Das Produkt ist nicht fiir Kinder zum Spielen bestimmt.
®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist.
®  Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, hoher Luftfeuchtigkeit, Nésse,
brennbaren Gasen, Dampfen und Losungsmitteln.
®  Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.



®  Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr moglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten
Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht moglich, wenn das Produkt: - beschédigt ist, - nicht ordnungsgemal funktioniert, - {iber einen
langeren Zeitraum unter ungiinstigen Bedingungen gelagert wurde oder - wihrend des Transports iibermdRigen Belastungen ausgesetzt
war.

®  Esist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschddigt sind. Im Falle einer Beschddigung des Kabels ist es verboten,
Reparaturen selbst durchzufiihren.

®  Beriihren Sie die Linsenoberfldche nicht mit den Fingern, um Streifenbildung zu vermeiden. Reinigen Sie sie mit einem weichen
Mikrofasertuch.

®  Stellen Sie sicher, dass das Kopfband richtig an Threm Kopf anliegt, um Komfort und Stabilitdt der Lupe zu gewdahrleisten.

®  Das Produkt enthdlt Kleinteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen kénnen. Auerhalb der Reichweite von Kindern aufbewahren.
®  Wenn Sie die Lupe ldngere Zeit nicht benutzen, entfernen Sie die Batterien, um ein Auslaufen zu verhindern.

®  Zerlegen Sie das Gerét nicht selbst.

®  Verwenden Sie keine alten oder neuen Batterien, keine anderen Marken oder Chemikalien.

® TLaden Sie den Akku nicht auf, beschadigen oder 6ffnen Sie ihn nicht.

® Bewahren Sie Batterien auRerhalb der Reichweite von Kindern auf, um ein versehentliches Verschlucken zu verhindern.

®  Batterien nicht verschlucken. Wenn die Batterie verschluckt wird, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

®  Das Produkt sollte immer bestimmungsgemaR verwendet werden.

SICHERHEITSHINWEISE FUR BATTERIEN
® Bewahren Sie Batterien/Akkus auflerhalb der Reichweite von Kindern auf. Bei Verschlucken sofort einen Arzt aufsuchen!

® Einwegbatterien konnen nicht wieder aufgeladen werden. Batterien/Akkus diirfen nicht kurzgeschlossen und/oder getffnet werden. Dies
kann zu Uberhitzung, Feuer oder Explosion fiihren.

®  Werfen Sie Batterien/Akkus niemals ins Feuer oder ins Wasser.
®  Setzen Sie Batterien/Akkus niemals mechanischer Belastung aus.
®  Gefahr des Austretens von Siure aus Batterien/Akkus.

®  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Temperaturen, die sich auf Batterien/Akkus auswirken kénnen, z. B. Heizkorper/direkte
Sonneneinstrahlung.

®  Sollten Batterien/Akkus auslaufen, vermeiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und Schleimhé&uten mit Chemikalien! Betroffene Stellen
sofort mit klarem Wasser abspiilen und einen Arzt aufsuchen!

e Verschiittete oder beschédigte Batterien/Akkus konnen bei Kontakt mit der Haut zu Verdtzungen fithren. Daher sollten in solchen Féllen
entsprechende Schutzhandschuhe getragen werden.

@ TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

W Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem 6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.
Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERATEN

Aus Griinden des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht tiber den Hausmiill, sondern fachgerecht
entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Offnungszeiten erhalten Sie bei der zustindigen Stelle.

I
Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschldgigen europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das
Produkt erfiillt europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die fiir es gelten.

Eine unsachgemifle Entsorgung von Batterien/Akkus stellt eine Gefahr fiir die Umwelt dar!

Batterien/Akkus diirfen nicht im Hausmiill entsorgt werden. Sie konnen schéddliche Schwermetalle enthalten und sollten als
Sondermiill behandelt werden. Die chemischen Symbole der Schwermetalle sind: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei.

Dabher sollten gebrauchte Batterien/Akkus den kommunalen Sondermiillsammelstellen zugefiihrt werden.

Der eingebaute Akku kann zur Entsorgung nicht zerlegt werden. Geben Sie das gesamte Produkt an einer Sammelstelle fiir
Elektroaltgeréte ab.



Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts
vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!
Pfed pouZitim produktu si pfectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZiti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouziti a dodrzujte jeho doporuceni, protoze nedodrzeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo
zdravi.

APLIKACE A POPIS ZARIZEN{

Néhlavni lupa s LED osvétlenim je prakticky ndstroj urCeny pro pfesnou praci vyZadujici zvétSeni. Je vybaven nastavitelnym hlavovym mostem a
vyménitelnymi ¢oCkami, zajiStuje pohodli pfi pouZivani a svobodu pohybu, takZe ruce mate volné k préci. Vestavéné LED svétlo usnadiiuje praci za
Spatnych svételnych podminek a poskytuje dalsi pfesnost a viditelnost.

Z dtivodu bezpecnosti a certifikace CE nelze vyrobek Zadnym zpisobem pfestavovat ani upravovat. Pokud produkt pouZivate k jinym uceldm, nez
jsou vyse popsané, mutize dojit k poSkozeni produktu. Nespravné pouziti muze také zptisobit nebezpeci, jako je zkrat, pozar, traz elektrickym

proudem atd.

Pokyny pro vyménu baterie:

®  VlozZte baterie spravné, davejte pozor na +/- polaritu.
Pouzivejte pouze jeden typ baterie.

Vzdy vyméiite celou sadu baterii.

Vybité baterie vyjméte ze zafizeni, nikdy je nevhazujte do ohné.
Nikdy se nepokousejte nabijet béZné baterie.

Nepouzité baterie by mély byt uloZeny v jejich obalu mimo kovové predméty.

Nenechavejte déti bez dozoru.

TIP

®  Zafizeni by mélo byt zkontrolovano z hlediska tplnosti dodavky a viditelného poSkozeni.
eV pripadé nekompletni dodavky nebo poskozeni v disledku Spatného baleni nebo prepravy kontaktujte servisni horkou linku.

TECHNICKE UDAJE
®  Vysoka kvalita zpracovani
®  Perfektni pro kaZzdodenni pouZiti
®  Velmi pohodIné pouziti
®  Perfektni ndpad na déarek nebo suvenyr
®  ZvétSeni objektivu: 1x; 1,5x; 2x; 2,5x; 3,5x
®  Ma5 vyménnych lup
*  Cocky se montuji pomoci zapadky
®  Velmi jasny a Citelny obraz
®  Moznost nastaveni uhlu zorniku a ¢ocky
®  Vestavéné vykonné 2 x LED diody s nastavitelnym tdhlem sklonu
®  Snadné vyména baterie
® Napédjeni: 3 x AAA R3 baterie (nejsou soucasti baleni)
®  MozZnost nastaveni pfibliZeni nebo oddaleni zvétSovaci cocky
®  Velikost: univerzalni
®  Nausniky je moZné nahradit nastavitelnym popruhem
*  PohodIné na noSeni a pouzivani

BEZPECNOSTNIi POKYNY

®  Tento vyrobek mohou pouZivat déti od 8 let a osoby se sniZzenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti nebo znalosti, pokud byly pod dohledem nebo byly pouceny o bezpe¢ném pouzivéani vyrobku a rozumi souvisejicim
nebezpecim.

®  Nikdy neponoftujte pfistroj do vody.

® K (isténi pouzivejte mékky, vlhky hadfik. Vyvarujte se pouZiti drsnych cisticich prostedkd, které by mohly zafizeni poskodit.
®  Nepouzivejte poSkozené zarizeni.

®  Vyrobek neni urcen pro déti na hrani.

®  Ujistéte se, Ze obalové materidly neztistaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrat, coZ je nebezpecné.

®  Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune¢nim zafenim, silnymi vibracemi, vysokou vlhkosti, vlhkosti, hoflavymi plyny,
vypary a rozpoustédly.

®  Nevystavujte vyrobek mechanickému namahani.



®  Pokud bezpecny provoz jiZ neni mozny, prestaiite jej pouzivat a pred opétovnym pouZzitim produkt zajistéte. Bezpe¢ny provoz neni mozny,
pokud vyrobek: - byl poskozen, - nefunguje spravné, - byl skladovan po dlouhou dobu v nepfiznivych podminkach nebo - byl béhem
prepravy vystaven nadmérnému zatiZeni.

® Je zakazéano pouzivat vyrobek, pokud je jakdkoliv jeho ¢ast poSkozena. V pripadé poskozeni kabelu je zakdzéano provadét opravy
svépomoci.

® Nedotykejte se prsty povrchu cocky, abyste predesli Smouhdm. Ocistéte je mékkym hadiikem z mikrovlakna.

®  Ujistéte se, Ze Celenka spravné sedi na hlavé, aby bylo zajiSténo pohodli pfi pouZivani a stabilita lupy.

®  Vyrobek obsahuje malé casti, které mohou predstavovat nebezpeci uduseni. Uchovavejte mimo dosah déti.

®  Nebudete-li lupu delsi dobu pouZivat, vyjméte baterie, abyste zabranili jejich vyteceni.

®  Nerozebirejte zafizeni sami.

®  Nepouzivejte staré nebo nové baterie, rtizné znacky nebo chemikalie.

®  Baterii nenabijejte, neposkozujte ani neotevirejte.

®  Uchovévejte baterie mimo dosah déti, aby nedoslo k ndhodnému spolknuti.

®  Baterie nepolykejte. Pokud dojde ke spolknuti baterie, okamZité vyhledejte 1ékare.

®  Vyrobek by mél byt vidy pouZivén tak, jak je urcen.

BEZPECNOSTNi POKYNY PRO BATERIE

®  Uchovavejte baterie/nabijeci baterie mimo dosah déti. P¥i poZiti okamZité vyhledejte 1ékare!

®  Jednorazové baterie nelze dobijet. Baterie/nabijeci baterie by nemély byt zkratovany a/nebo otevieny. To muiZe zptsobit prehfati, pozZar
nebo vybuch.

®  Nikdy nevhazujte baterie/nabijeci baterie do ohné nebo vody.

®  Nikdy nevystavujte baterie/akumulatory mechanickému naméhéani.

®  Nebezpedi tiniku kyseliny z baterii/akumulatord.

®  Vyhnéte se extrémnim podminkam a teplotdm, které mohou ovlivnit baterie/nabijeci baterie, napt. radidtory/pfimé slunecni zareni.

®  DPokud baterie/nabijeci baterie vyteCou, vyhnéte se kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliemi! ZasaZena mista ihned oplachnéte ¢istou
vodou a vyhledejte 1ékare!

e  Rozlité nebo poskozené baterie/nabijeci baterie mohou pfi kontaktu s pokozkou zptsobit chemické popéleniny. Proto by se v takovych
pripadech mély pouZivat vhodné ochranné rukavice.

@  TIPYAINFORMACE TYKAJICI SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

a Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stredisku.
Pouzity obalovy materidl je tfeba odevzdat na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouZitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky dfad.

LIKVIDACE POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIZENI
Z divodu ochrany Zivotniho prostiedi by se pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemély likvidovat jako domovni odpad, ale mély
by byt fadné zlikvidovény. Informace o odbérnych mistech a jejich oteviraci dobé poskytuje prislusny trad.

Tento vyrobek spliiuje poZadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic, které se na néj vztahuji. Vyrobek spliiuje evropské a
narodni poZadavky na bezpecnost zafizeni a vyrobk.

Tento produkt spliiuje pozadavky prislusnych evropskych a ndrodnich smérnic RoHS, které se na néj vztahuji.

Nespravna likvidace baterii/akumulatorti ohroZuje Zivotni prostfedi!

Baterie/nabijeci baterie by nemély byt likvidovany s domovnim odpadem. Mohou obsahovat Skodlivé téZké kovy a mélo by se s
nimi nakladat jako se specidlnim odpadem. Chemické znacky tézkych kovi jsou: Cd = kadmium, Hg = rtut’, Pb = olovo.

Pouzité baterie/akumulétory by proto mély byt odevzdany do sbéren komunalniho nebezpe¢ného odpadu.
Vestavénou baterii nelze pro likvidaci rozebrat. Cely vyrobek odevzdejte na sbérné misto elektroniky.
Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidajii produktu bez predchoziho upozornéni.



Veuillez

FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !
Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Une loupe frontale avec éclairage LED est un outil pratique destiné aux travaux précis nécessitant un grossissement. Equipé d'un arceau réglable et
de lentilles remplagables, il assure confort d'utilisation et liberté de mouvement, laissant vos mains libres pour travailler. L'éclairage LED intégré

facilite le

travail dans des conditions de faible luminosité, offrant ainsi une précision et une visibilité supplémentaires.

Pour des raisons de sécurité et de certification CE, le produit ne peut en aucun cas étre reconstruit ou modifié. Si vous utilisez le produit a des fins
autres que celles décrites précédemment, le produit pourrait étre endommagé. Une utilisation inappropriée peut également entrainer des risques tels
que des courts-circuits, un incendie, un choc électrique, etc.

Instructions de remplacement de la batterie :

® Insérez les piles correctement, en faisant attention a la polarité +/-.

® N'utilisez qu'un seul type de batterie.

® Remplacez toujours I’ensemble des piles.

® Les piles épuisées doivent étre retirées de 1'appareil, ne jamais jeter les piles au feu.

® N'essayez jamais de charger des batteries ordinaires.

® Les batteries non utilisées doivent étre stockées dans leur emballage a 1'écart des objets métalliques.

® Ne laissez pas les enfants sans surveillance.
CONSEIL

® ['appareil doit étre vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.

e  En cas de livraison incompléte ou de dommages dus a un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.
DONNEES TECHNIQUES

o

Haute qualité de fabrication

Parfait pour un usage quotidien

Trés pratique a utiliser

Idée parfaite pour un cadeau ou un souvenir

Grossissement de I'objectif : 1x ; 1,5x ; 2x ; 2,5x ; 3,5%

Il dispose de 5 loupes interchangeables

Les objectifs sont montés avec un loquet

Image tres claire et lisible

Possibilité de régler 1'angle de la visiére et de 1'objectif

2 diodes LED puissantes intégrées avec angle d'inclinaison réglable
Remplacement facile de la batterie

Alimentation : 3 piles AAA R3 (non incluses)

Possibilité de régler le zoom avant ou arriére de la loupe

Taille : universelle

Il est possible de remplacer les cache-oreilles par une sangle réglable
Confortable a porter et a utiliser

CONSIGNES DE SECURITE

Ce produit peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de connaissances si elles ont recu une supervision ou des instructions concernant I'utilisation du
produit en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

Ne plongez jamais I’appareil dans 1’eau.

Utilisez un chiffon doux et humide pour nettoyer. Evitez d'utiliser des produits de nettoyage agressifs qui pourraient endommager
'appareil.

N'utilisez pas un appareil endommagé.
Le produit n'est pas destiné aux enfants.

Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux.

Protégez le produit des températures extrémes, de la lumiére directe du soleil, des fortes vibrations, de I'humidité élevée, de I'humidité, des
gaz, vapeurs et solvants inflammables.

N'exposez pas le produit a des charges mécaniques.



®  Siun fonctionnement siir n'est plus possible, arrétez 1'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement siir n'est
pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des
conditions défavorables, ou - a été soumis a des charges excessives pendant le transport.

® ]l est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au céble, il est interdit d'effectuer les
réparations soi-méme.

®  FEvitez de toucher la surface de la lentille avec vos doigts pour éviter les traces. Nettoyez-les avec un chiffon doux en microfibre.
®  Assurez-vous que le bandeau s'adapte bien a votre téte pour garantir le confort d'utilisation et la stabilité de la loupe.

® [Le produit contient de petites piéces pouvant présenter un risque d'étouffement. Tenir hors de portée des enfants.

®  TLorsque la loupe n'est pas utilisée pendant une longue période, retirez les piles pour éviter qu'elles ne fuient.

®  Ne démontez pas l'appareil vous-méme.

® N'tilisez pas de piles anciennes ou neuves, de marques ou de produits chimiques différents.

® Ne chargez pas, n’endommagez pas et n’ouvrez pas la batterie.

®  Gardez les piles hors de portée des enfants pour éviter toute ingestion accidentelle.

® N'avalez pas les piles. Si la pile est avalée, consultez immédiatement un médecin.

®  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu.

CONSIGNES DE SECURITE POUR LES BATTERIES

®  Conservez les piles/piles rechargeables hors de portée des enfants. En cas d'ingestion, consultez immédiatement un médecin !

® Les piles jetables ne peuvent pas étre rechargées. Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre court-circuitées et/ou ouvertes. Cela
pourrait entrainer une surchauffe, un incendie ou une explosion.

® Ne jetez jamais les piles/piles rechargeables dans le feu ou dans 1’eau.
® N’exposez jamais les piles/accus a des contraintes mécaniques.
®  Risque de fuite d'acide des piles/accumulateurs.

®  Fvitez les conditions et températures extrémes qui peuvent affecter les piles/piles rechargeables, par exemple les radiateurs/la lumiére
directe du soleil.

®  En cas de fuite des piles/accus, évitez tout contact de la peau, des yeux et des muqueuses avec des produits chimiques ! Rincer
immédiatement les zones touchées a 'eau claire et consulter un médecin !

e Les piles/piles rechargeables renversées ou endommagées peuvent provoquer des briilures chimiques lorsqu'elles touchent la peau. Par
conséquent, des gants de protection appropriés doivent étre portés dans de tels cas.

® CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

G L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ELIMINATION DES APPAREILS ELECTRIQUES ET ELECTRONIQUES USAGES

Pour des raisons de protection de 1'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas étre jetés avec les
ordures ménagéres, mais éliminés de maniére appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs horaires d'ouverture sont
fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux
exigences européennes et nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Une élimination inappropriée des piles/accus constitue une menace pour 1'environnement !

Les piles/piles rechargeables ne doivent pas étre jetées avec les ordures ménageres. Ils peuvent contenir des métaux lourds nocifs

et doivent étre traités comme des déchets spéciaux. Les symboles chimiques des métaux lourds sont : Cd = cadmium, Hg =

mercure, Pb = plomb.

Par conséquent, les piles/accumulateurs usagés doivent étre envoyés aux points de collecte municipaux des déchets dangereux.

La batterie intégrée ne peut pas étre démontée pour étre mise au rebut. L'ensemble du produit doit étre remis a un point de collecte
des déchets électroniques.



Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Una lente d'ingrandimento montata sulla testa con illuminazione a LED é uno strumento pratico destinato a lavori precisi che richiedono un
ingrandimento. Dotato di archetto regolabile e lenti sostituibili, assicura comfort di utilizzo e liberta di movimento, lasciando le mani libere per

lavorare.

Per ragio

La luce LED integrata semplifica il lavoro in condizioni di scarsa illuminazione, fornendo maggiore precisione e visibilita.

ni di sicurezza e di certificazione CE il prodotto non pud essere ricostruito o modificato in alcun modo. Se si utilizza il prodotto per scopi

diversi da quelli precedentemente descritti, il prodotto potrebbe danneggiarsi. L'uso improprio puo anche causare pericoli quali cortocircuiti, incendi,
scosse elettriche, ecc.

Istruzioni per la sostituzione della batteria:
® Inserire correttamente le batterie, prestando attenzione alla polarita +/-.
®  Utilizzare solo un tipo di batteria.
®  Sostituire sempre l'intero set di batterie.
®  Le batterie scariche devono essere rimosse dal dispositivo, non gettare mai le batterie nel fuoco.
® Non tentare mai di caricare batterie normali.
®  [e batterie non utilizzate devono essere conservate nella loro confezione lontano da oggetti metallici.
®  Non lasciare i bambini incustoditi.
MANCIA
® ['apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
e In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.
DATI TECNICI
L]

Alta qualita di lavorazione

Perfetto per 1'uso quotidiano

Molto comodo da usare

Idea perfetta per un regalo o un souvenir

Ingrandimento dell'obiettivo: 1x; 1,5x; 2x; 2,5%; 3,5x

Dispone di 5 lenti d'ingrandimento intercambiabili

Le lenti sono montate con un fermo

Immagine molto chiara e leggibile

Possibilita di regolare 1'angolazione della visiera e della lente

2 potenti diodi LED integrati con angolo di inclinazione regolabile
Facile sostituzione della batteria

Alimentazione: 3 batterie AAA R3 (non incluse)

Possibilita di regolare lo zoom avanti o indietro della lente di ingrandimento
Misura: universale

E possibile sostituire le cuffie antirumore con un cinturino regolabile
Comodo da indossare e utilizzare

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

Questo prodotto puo essere utilizzato da bambini a partire da 8 anni di eta e da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o
con mancanza di esperienza o conoscenza se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro del prodotto e comprendono i pericoli
connessi.

Non immergere mai il dispositivo in acqua.

Utilizzare un panno morbido e umido per pulire. Evitare I'uso di detergenti aggressivi che potrebbero danneggiare il dispositivo.
Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

Il prodotto non e destinato al gioco dei bambini.

Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso.

Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, elevata umidita, umidita, gas infiammabili, vapori e
solventi.

Non esporre il prodotto a carichi meccanici.



®  Se il funzionamento sicuro non é piu possibile, interrompere 1'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro
non é possibile se il prodotto: - é stato danneggiato, - non funziona correttamente, - é stato conservato per un lungo periodo di tempo in
condizioni sfavorevoli, o - & stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

®  F vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte & danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo é vietato effettuare riparazioni da
soli.

® Evitare di toccare la superficie della lente con le dita per evitare striature. Pulirli con un panno morbido in microfibra.

®  Assicurati che l'archetto si adatti correttamente alla tua testa per garantire comfort di utilizzo e stabilita della lente d'ingrandimento.
® ]l prodotto contiene piccole parti che possono rappresentare un pericolo di soffocamento. Tenere fuori dalla portata dei bambini.

® Quando la lente d'ingrandimento non viene utilizzata per un lungo periodo, rimuovere le batterie per evitare perdite.

®  Non smontare il dispositivo da soli.

®  Non utilizzare batterie vecchie o nuove, marche diverse o prodotti chimici.

® Non caricare, danneggiare o aprire la batteria.

®  Tenere le batterie fuori dalla portata dei bambini per evitare che vengano ingerite accidentalmente.

® Non ingoiare le batterie. Se la batteria viene ingerita, consultare immediatamente un medico.

® [l prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

ISTRUZIONI DI SICUREZZA PER BATTERIE
®  Tenere le batterie/batterie ricaricabili fuori dalla portata dei bambini. In caso di ingestione consultare immediatamente un medico!

® Le batterie usa e getta non possono essere ricaricate. Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere cortocircuitate e/o aperte. Cio
potrebbe provocare surriscaldamento, incendio o esplosione.

®  Non gettare mai le batterie/batterie ricaricabili nel fuoco o nell'acqua.

®  Non esporre mai le batterie/batterie ricaricabili a sollecitazioni meccaniche.

® Rischio di fuoriuscita di acido dalle batterie/accumulatori.

® Evitare condizioni e temperature estreme che potrebbero influire sulle batterie/batterie ricaricabili, ad es. radiatori/luce solare diretta.

® In caso di perdite dalle batterie/batterie ricaricabili, evitare il contatto della pelle, degli occhi e delle mucose con sostanze chimiche!
Sciacquare immediatamente le zone interessate con acqua pulita e consultare un medico!

e  Le batterie/batterie ricaricabili versate o danneggiate possono causare ustioni chimiche quando entrano in contatto con la pelle. Pertanto in
questi casi é necessario indossare guanti protettivi adeguati.

@ CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

a L'imballaggio e realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.
Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, ma smaltiti
correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio competente.

Questo prodotto é conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto € conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Lo smaltimento improprio delle batterie/batterie ricaricabili rappresenta un pericolo per I'ambiente!

Le batterie/batterie ricaricabili non devono essere smaltite con i rifiuti domestici. Possono contenere metalli pesanti nocivi e
devono essere trattati come rifiuti speciali. I simboli chimici dei metalli pesanti sono: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = piombo.

Pertanto, le batterie/accumulatori usati devono essere inviati ai punti di raccolta municipali dei rifiuti pericolosi.

La batteria integrata non puo essere smontata per lo smaltimento. L'intero prodotto deve essere consegnato ad un punto di raccolta
dei rifiuti elettronici.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.
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Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!
i
Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida
o la salud.

APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Una lupa de cabeza con iluminacién LED es una herramienta practica destinada a trabajos precisos que requieren aumento. Equipado con una
diadema ajustable y lentes reemplazables, garantiza comodidad de uso y libertad de movimiento, dejando las manos libres para trabajar. La luz LED
incorporada facilita el trabajo en condiciones de poca luz, proporcionando precision y visibilidad adicionales.

Por motivos de seguridad y certificaciéon CE, el producto no se puede reconstruir ni modificar de ninguna manera. Si utiliza el producto para fines
distintos a los descritos anteriormente, el producto podria dafiarse. El uso inadecuado también puede provocar riesgos como cortocircuitos,
incendios, descargas eléctricas, etc.

Instrucciones para reemplazar la bateria:

® Inserte las baterias correctamente, prestando atencién a la polaridad +/-.

Utilice unicamente un tipo de bateria.

Reemplace siempre todo el juego de baterias.

Las baterias agotadas deben retirarse del dispositivo, nunca arrojar las baterias al fuego.
Nunca intente cargar baterias normales.

Las baterias no utilizadas deben guardarse en su embalaje, lejos de objetos metalicos.

No deje a los nifios desatendidos.

CONSEJO

®  Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente dafios visibles.
e  En caso de entrega incompleta o dafios debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuniquese con la linea directa de servicio.

DATOS TECNICOS
®  Alta calidad de mano de obra
®  Perfecto para uso diario
®  Muy comodo de usar
®  Idea perfecta para regalo o souvenir.
®  Aumento de la lente: 1x; 1,5x; 2x; 2,5x; 3,5x
® Dispone de 5 lupas intercambiables
® Las lentes se montan con un pestillo.
¢ Imagen muy clara y legible.
®  Posibilidad de ajustar el angulo de la visera y la lente.
®  Potentes diodos LED 2 x incorporados con angulo de inclinacién ajustable
®  Reemplazo facil de la bateria
®  Fuente de alimentacién: 3 pilas AAA R3 (no incluidas)
®  Posibilidad de ajustar el zoom hacia adentro o hacia afuera de la lupa
®  Tamafio: universal
®  Esposible sustituir las orejeras por una correa ajustable.
*  Coémodo de llevar y usar

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Este producto puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas o
con falta de experiencia o conocimiento si han recibido supervision o instrucciones sobre el uso seguro del producto y comprenden los
peligros involucrados.

®  Nunca sumerja el dispositivo en agua.

®  Utilice un pafio suave y hiumedo para limpiar. Evite el uso de agentes de limpieza fuertes que puedan dafiar el dispositivo.

®  No utilice un dispositivo dafiado.

®  El producto no esta diseflado para que jueguen los nifios.

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, vibraciones fuertes, humedad elevada, humedad, gases inflamables,
vapores y disolventes.

®  No exponga el producto a cargas mecanicas.



®  Siyano es posible una operacién segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento
seguro si el producto: - ha sido dafiado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo periodo de tiempo en
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

®  [Esta prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo esté dafiada. En caso de dafios en el cable, estd prohibido realizar reparaciones

usted mismo.

®  Evite tocar la superficie de la lente con los dedos para evitar rayas. Limpielos con un pafio suave de microfibra.

®  Asegurese de que la diadema se ajuste correctamente a su cabeza para garantizar la comodidad de uso y la estabilidad de la lupa.
® El producto contiene piezas pequeflas que pueden representar un peligro de asfixia. Mantener fuera del alcance de los nifios.

®  (Cuando la lupa no se utilice durante un periodo prolongado, retire las pilas para evitar fugas.

®  No desmonte el dispositivo usted mismo.

®  No utilice baterias nuevas o viejas, marcas diferentes o productos quimicos.

®  No cargue, dafie ni abra la bateria.

®  Mantenga las baterias fuera del alcance de los nifios para evitar que se las traguen accidentalmente.

®  No trague las pilas. Si se ingiere la bateria, consulte a un médico inmediatamente.

®  El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA BATER{AS

®  Mantenga las pilas/baterias recargables fuera del alcance de los nifios. jEn caso de ingestion, consulte a un médico inmediatamente!

® Las baterias desechables no se pueden recargar. Las pilas/baterias recargables no deben cortocircuitarse ni abrirse. Esto podria provocar
sobrecalentamiento, incendio o explosion.

®  Nunca arroje pilas/baterias recargables al fuego o al agua.

®  Nunca exponga las baterias/baterias recargables a tensiones mecdnicas.

®  Riesgo de fuga de acido de pilas/acamuladores.

®  Evite condiciones y temperaturas extremas que puedan afectar las baterias/baterias recargables, por ejemplo, radiadores/luz solar directa.

® En caso de fugas de pilas/pilas recargables, evite el contacto de la piel, los ojos y las membranas mucosas con productos quimicos!
iEnjuague las zonas afectadas inmediatamente con agua limpia y consulte a un médico!

e  Las baterias/baterias recargables derramadas o dafiadas pueden causar quemaduras quimicas cuando entran en contacto con la piel. Por lo
tanto, en tales casos se deben utilizar guantes protectores adecuados.

@ CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

a El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.
El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACION DE DISPOSITIVOS ELECTRICOS Y ELECTRONICOS USADOS

Por motivos de proteccién del medio ambiente, los productos eléctricos y electrénicos usados no deben desecharse como residuos
domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionara informacién sobre los puntos de recogida y sus horarios
de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

iLa eliminacién inadecuada de pilas/pilas recargables supone un peligro para el medio ambiente!

Las pilas/baterias recargables no deben desecharse con la basura doméstica. Pueden contener metales pesados nocivos y deben
tratarse como residuos especiales. Los simbolos quimicos de los metales pesados son: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb = plomo.

Por lo tanto, las pilas/acumuladores usados deben enviarse a los puntos municipales de recogida de residuos peligrosos.

La bateria incorporada no se puede desmontar para su eliminacion. El producto completo debe entregarse en un punto de recogida
de residuos electrénicos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!
Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Een hoofdloep met LED-verlichting is een praktisch hulpmiddel bedoeld voor nauwkeurig werk waarbij vergroting vereist is. Uitgerust met een
verstelbare hoofdband en vervangbare lenzen, zorgt hij voor gebruiksgemak en bewegingsvrijheid, zodat u uw handen vrij heeft om te werken. Het
ingebouwde LED-licht maakt het gemakkelijker om te werken bij weinig licht en zorgt voor extra precisie en zichtbaarheid.

Om veiligheids- en CE-certificeringsredenen mag het product op geen enkele manier worden herbouwd of aangepast. Als u het product voor andere
doeleinden gebruikt dan hierboven beschreven, kan het product beschadigd raken. Onjuist gebruik kan ook gevaren veroorzaken zoals kortsluiting,
brand, elektrische schokken, enz.

Instructies voor het vervangen van de batterij:

®  Plaats de batterijen op de juiste manier en let op de +/- polariteit.

Gebruik slechts één type batterij.

Vervang altijd de gehele set batterijen.

Lege batterijen moeten uit het apparaat worden verwijderd; gooi batterijen nooit in vuur.
Probeer nooit gewone batterijen op te laden.

Ongebruikte batterijen moeten in hun verpakking worden bewaard, uit de buurt van metalen voorwerpen.

Laat kinderen niet zonder toezicht achter.

TIP

®  Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
e In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS
®  Hoge kwaliteit van vakmanschap
®  Perfect voor dagelijks gebruik
®  Zeer handig in gebruik
®  Perfect idee voor een cadeau of souvenir
¢  Lensvergroting: 1x; 1,5x; 2x; 2,5x; 3,5x
®  Het beschikt over 5 verwisselbare vergrootglazen
®  De lenzen zijn gemonteerd met een grendel
®  Zeer duidelijk en leesbaar beeld
®  Mogelijkheid om de hoek van het vizier en de lens aan te passen
* Ingebouwde krachtige 2 x LED-diodes met instelbare hellingshoek
®  Gemakkelijk vervangen van de batterij
®  Voeding: 3 x AAA R3-batterij (niet inbegrepen)
®  Mogelijkheid om de zoom in of uit de vergrootlens aan te passen
®  Maat: universeel
®  Hetis mogelijk om de oorkappen te vervangen door een verstelbare band
*  Comfortabel om te dragen en te gebruiken

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

®  Dit product kan worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar en door personen met verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten
of een gebrek aan ervaring of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product en
de daaraan verbonden gevaren begrijpen.

®  Dompel het apparaat nooit onder in water.

®  Gebruik een zachte, vochtige doek om schoon te maken. Vermijd het gebruik van agressieve schoonmaakmiddelen die het apparaat kunnen
beschadigen.

®  Gebruik geen beschadigd apparaat.
®  Het product is niet bedoeld voor kinderen om mee te spelen.
®  Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

®  Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, hoge luchtvochtigheid, vocht, brandbare gassen,
dampen en oplosmiddelen.

®  Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.



®  Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik
is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

®  Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf
reparaties uit te voeren.

®  Raak het lensoppervlak niet met uw vingers aan om strepen te voorkomen. Maak ze schoon met een zachte microvezeldoek.

®  Zorg ervoor dat de hoofdband goed op uw hoofd past om het gebruiksgemak en de stabiliteit van het vergrootglas te garanderen.
®  Het product bevat kleine onderdelen die verstikkingsgevaar kunnen opleveren. Buiten bereik van kinderen houden.

®  Als de loep langere tijd niet wordt gebruikt, verwijder dan de batterijen om te voorkomen dat ze gaan lekken.

®  Demonteer het apparaat niet zelf.

®  Gebruik geen oude of nieuwe batterijen, andere merken of chemicalién.

® Laad, beschadig of open de batterij niet.

®  Houd batterijen buiten het bereik van kinderen om te voorkomen dat ze per ongeluk worden ingeslikt.

®  Batterijen niet inslikken. Als de batterij wordt ingeslikt, raadpleeg dan onmiddellijk een arts.

®  Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN

®  Bewaar batterijen/oplaadbare batterijen buiten het bereik van kinderen. Bij inslikken onmiddellijk een arts raadplegen!

®  Wegwerpbatterijen kunnen niet worden opgeladen. Batterijen/accu's mogen niet worden kortgesloten en/of geopend. Dit kan leiden tot
oververhitting, brand of explosie.

®  Gooi batterijen/oplaadbare batterijen nooit in vuur of water.
®  Stel batterijen/accu's nooit bloot aan mechanische belasting.
®  Risico op zuurlekkage uit batterijen/accu's.

®  Vermijd extreme omstandigheden en temperaturen die batterijen/oplaadbare batterijen kunnen beinvloeden, bijvoorbeeld radiatoren/direct
zonlicht.

®  Als batterijen/accu's lekken, vermijd dan contact van huid, ogen en slijmvliezen met chemicalién! Spoel de getroffen gebieden
onmiddellijk af met schoon water en raadpleeg een arts!

e  Gemorste of beschadigde batterijen/oplaadbare batterijen kunnen chemische brandwonden veroorzaken wanneer ze de huid raken. Daarom
moeten in dergelijke gevallen geschikte beschermende handschoenen worden gedragen.

® TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

G De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.
Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN EL EKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval worden
weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden wordt verstrekt door
het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Het onvakkundig afvoeren van batterijen/accu's vormt een bedreiging voor het milieu!

Batterijen/oplaadbare batterijen mogen niet bij het huishoudelijk afval worden weggegooid. Ze kunnen schadelijke zware metalen

bevatten en moeten als speciaal afval worden behandeld. De chemische symbolen van zware metalen zijn: Cd = cadmium, Hg =

kwik, Pb = lood.

Daarom moeten gebruikte batterijen/accu's naar gemeentelijke inzamelpunten voor gevaarlijk afval worden gestuurd.

De ingebouwde batterij kan niet worden gedemonteerd voor verwijdering. Het volledige product moet worden ingeleverd bij een
inzamelpunt voor afgedankte elektronica.



Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de
technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvédnder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéndning av produkten.

Vinligen spara denna handbok for framtida referens och f6lj dess rekommendationer, eftersom underldtenhet att félja dem kan utgora ett hot mot liv

eller hilsa.

ANVANDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

En huvudmonterad forstoringsglas med LED-belysning ar ett praktiskt verktyg avsett for precist arbete som kraver forstoring. Utrustad med ett
justerbart pannband och utbytbara linser, sakerstdller den komfort och rorelsefrihet, sa att dina hénder ér fria att arbeta. Det inbyggda LED-ljuset gor
det ldttare att arbeta i svagt ljus, vilket ger extra precision och synlighet.

Av sdkerhetsskdl och CE-certifieringsskél kan produkten inte byggas om eller modifieras pa nagot sitt. Om du anvédnder produkten foér andra

andamal

an de tidigare beskrivna kan produkten skadas. Felaktig anvandning kan ocksa orsaka faror som kortslutning, brand, elektriska stotar etc.

Instruktioner for batteribyte:

®  Sitt i batterierna pa ratt sétt, var uppmarksam pa +/- polariteten.

®  Anvind endast en typ av batteri.

® Byt alltid ut hela uppséttningen batterier.

®  Forbrukade batterier ska avldgsnas fran enheten, kasta aldrig batterier i eld.

®  Forsok aldrig ladda vanliga batterier.

®  QOanvinda batterier bor forvaras i sin férpackning pa avsténd fran metallforemal.

® [4mna inte barn utan uppsikt.
DRICKS

®  Enheten bor kontrolleras med avseende pa leveransens fullstandighet och synliga skador.

e Vid ofullstdndig leverans eller skada pé grund av felaktig férpackning eller transport, vanligen kontakta servicejouren.
TEKNISKA DATA

®  Hog kvalitet pa utférande

®  Perfekt for dagligt bruk

Mycket bekvdm att anvdnda

Perfekt idé for en present eller souvenir

Linsférstoring: 1x; 1,5x; 2x; 2,5x; 3,5x

Den har 5 utbytbara forstoringsglas

Linserna dr monterade med en sparr

Mycket tydlig och lasbar bild

Mojlighet att justera vinkeln pa visiret och linsen

Inbyggda kraftfulla 2 x LED-dioder med justerbar lutningsvinkel
Enkelt batteribyte

Stromforsorjning: 3 x AAA R3 batteri (ingar ej)

Mojlighet att justera zoomen in eller ut ur forstoringslinsen
Storlek: universal

Det ar majligt att byta ut horselkdpor mot en justerbar rem
Bekvém att bara och anvédnda

SAKERHETSINSTRUKTIONER

Denna produkt kan anvéndas av barn fran 8 ars dlder och av personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental forméga eller bristande
erfarenhet eller kunskap om de har fatt 6vervakning eller instruktioner angaende anvandning av produkten pa ett sékert satt och forstar de
risker som dr involverade.

Séank aldrig ner enheten i vatten.

Anviénd en mjuk, fuktig trasa for att rengora. Undvik att anvédnda starka rengéringsmedel som kan skada enheten.
Anvénd inte en skadad enhet.

Produkten &r inte avsedd for barn att leka med.

Se till att forpackningsmaterial inte l1amnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket &r farligt.

Skydda produkten fran extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, hog luftfuktighet, fukt, brandfarliga gaser, angor och
l6sningsmedel.

Utsdtt inte produkten for mekanisk belastning.

Om sdker anvandning inte langre &r majlig, avbryt anvandningen och sédkra produkten fore dteranvéndning. Séker drift &r inte mojlig om
produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har férvarats under en langre tid under ogynnsamma férhallanden, eller - har utsatts
for alltfor stor belastning under transporten.



®  Det ir forbjudet att anvédnda produkten om nagon del av den &r skadad. Vid skada pé kabeln &r det forbjudet att gora reparationer sjélv.
®  Undvik att vidrora linsens yta med fingrarna for att undvika rander. Rengor dem med en mjuk mikrofiberduk.

®  Se till att pannbandet passar ditt huvud ordentligt for att sékerstédlla bekvam anvéndning och stabilitet for forstoringsglaset.

®  Produkten innehdller sma delar som kan utgéra en kvavningsrisk. Forvaras utom rackhall for barn.

®  Nar forstoringsglaset inte anvands under en léngre tid, ta bort batterierna for att forhindra att de lacker.

®  Ta inte isdr enheten sjalv.

®  Anvind inte gamla eller nya batterier, olika mérken eller kemikalier.

® Ladda, skada eller 6ppna inte batteriet.

®  Forvara batterier utom rackhall fér barn for att forhindra oavsiktlig svéljning.

®  Svilj inte batterier. Om batteriet sviljs, kontakta omedelbart en ldkare.

®  Produkten ska alltid anvédndas pé avsett satt.

SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Forvara batterier/uppladdningsbara batterier utom rackhall for barn. Vid fortaring, kontakta omedelbart lakare!

®  Engdngsbatterier kan inte laddas. Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte kortslutas och/eller 6ppnas. Detta kan leda till Gverhettning,
brand eller explosion.

®  Kasta aldrig batterier/uppladdningsbara batterier i eld eller vatten.

®  Utsitt aldrig batterier/uppladdningsbara batterier for mekanisk péfrestning.

®  Risk for syraldckage fran batterier/ackumulatorer.

®  Undvik extrema férhéallanden och temperaturer som kan paverka batterier/uppladdningsbara batterier, t.ex. radiatorer/direkt solljus.

®  Om batterier/laddningsbara batterier ldcker, undvik kontakt med hud, 6gon och slemhinnor med kemikalier! Skolj omedelbart drabbade
omraden med rent vatten och kontakta ldkare!

e  Utspillda eller skadade batterier/uppladdningsbara batterier kan orsaka kemiska brannskador nar de kommer i kontakt med huden. Déarfor
bor lampliga skyddshandskar anvéindas i saddana fall.

@ TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

G Forpackningen ar gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.
Anvint forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvand produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVANDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

Pa grund av miljoskyddsskél bor anvénda elektriska och elektroniska produkter inte slangas som hushallsavfall, utan kasseras pa ratt
sdtt. Information om utlamningsstéallen och deras 6ppettider lamnas av berérd kansli.

I
Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och
nationella krav for sédkerhet for enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som géller den.

Felaktig kassering av batterier/uppladdningsbara batterier utgér ett hot mot miljon!

Batterier/uppladdningsbara batterier ska inte slaingas med hushallsavfallet. De kan innehdlla skadliga tungmetaller och bor
behandlas som specialavfall. De kemiska symbolerna for tungmetaller &r: Cd = kadmium, Hg = kvicksilver, Pb = bly.

Darfor ska anvédnda batterier/ackumulatorer skickas till kommunala insamlingsstéllen for farligt avfall.
Det inbyggda batteriet kan inte tas isar for kassering. Hela produkten ska ldmnas till en dtervinningsstation for avfallselektronik.

Vi forbehaller oss rétten att gora andringar i produktens text, design och tekniska data utan féregdende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

IIpwv xpnotponomoete o Tpoioy, Stafdote T Tapakdt® oSnyieg yio T CwOTH XproT TOL TPOIGVTOG.

DuAGETE OUTO TO EYXEIPIBIO YA HEAAOVTIKT] AVX@OPE KOl aKOAOLOT|0TE TIG OLOTATELG TOV, KABADG 1] U1 CUHHOPPXOT) HTOPEL VX AMOTEAETEL ATELAT|

ywx ) {wn 1 TV vyela.

EPAPMOT'H KAI ITEPITPA®H THY YYIKEYHY

"Evag peyeBuvtikog @oakog mov tomobeTeital otny Ke@aAn pe gotiopd LED eivan éva mpakTikd epyaieio mou mpoopiletal yia epyaoieg akpifeiag mov
amartovv peyébuvon. ESomhiopévo pe puBuilopevo KeQaAOSECHO Kal OVIIKATAOTAGLIOUS POKOVG, £EX0QAAIeL Gvearn ot xprion kot eAeubepia
KIVI|OE®V, QTVOVTOG TA XEPLa oag eEAeVBepa va epyacTtovy. To evowpatopévo pwg LED dievkoAlvel TNy epyacio e GuvONKeG XaHNAOL OOTIGHOD,
TapEovTaG mpoobetn akpifela kot opatoTNTA.

IMa Adyoug aoceaielng kou motonoinong CE, 1o mpoiov dev pmopel va avakataokevaotel 1 va tpomonownBel pe omolovénmote tpomo. Edv
XPT|OLOTIOLEITE TO TIPOIOV Y1 OKOTOUG GAAOLG QMO QLTOVG TIOL TIEPLYPAPNKAV TIPOTYOVHEV®G, TO TIPOIOV HMopel va Kataotpagel. H akatdAAnin
XPNomn HTopel eMioNg Vo TPOKAAETEL KIVEUVOUG OTI™G BPOYUKUKADHATA, TTUPKOYLA, NAEKTPOTANSia K.ATL.

O8NYIEC AVIIKATAGTAGNC PIOTOPLOC:

TonoBetote CWOTA TIG HMATAPIEG, TTPOTEXOVTAG TNV TOAKOTNTA +/-.

Xp1OHOTOWOTE POVO VAV TOTIO PTATHPLOG,.

No avTikaflotate Tavio OAOKANPO TO OET HMATAPLAOV.

O1 pratapieg mov €xovy e§avTAnBel PETEL v aQapOOVTOL ATO T GUCKELT], PNV TETATE TIOTE TIG PMATAPIEG 0TI POTIA.
Mnyv npoonaBroeTe TOTE VX POPTICETE KAVOVIKEG HTTATAPIEG.

O1 aYp1OHOTIOINTEG PHTATAPIEG TIPETEL VX GUARGCOVTAL 0TI GCLOKEVLAGIN TOVG HOKPLK ATIO PETHAAIKA AVTIKEIHEVA.

Mnv agrvete ta o1& xopig enifAeym.

H ovokeun Ba mpenet va eheyyBet yia mAnpotta mapadoong kat opatr| {npd.
Ye mepintwon ateAovg mapadoong 1 HAG AOYe EANTTOHATIKIG CUOKEVAGIAG 1) HETOPOPAG, EMKOIWVAVIOTE HE TNV TNAEP®VIKY YPAHHNA

TéAero 16€a Y1 S®PO 1) AVAHVIOTIKO

MeyéBuvon gakov: 1x; 1,5%; 2x; 2,5x%; 3,5

AwBeter 5 evarha&ipoug peyeBuvtikodg gakong

O1 pakol tomoBetovvTal pe pavéoio

TToAD Kaboapr| KoL ELAVAYVAOOTI EIKOVA

Avvatotnta pOBHLIOTG YOVING IPOCKOTISNG KOl POKOD

Evoopotepéveg 1oxupég 6iodot 2 x LED pe puBpilopevn yovia kAiong
EvkoAn avuikatdotaon pratapiog

Tpogodooia: 3 x AAA R3 pnatapio (Sev mepthapfavetan)

Avvatotnta pvBpiong tov {ovp péoa 1 GpHiKpuvoT Tov peyeBLVTIKOL PaKOV

Eivat Suvatn n aviikatdotaon Tev otoaomidev pe pubp{opevo pavia

Avto 1o mpoidv pmopei va xpnotponon el ano modid nAkiog and 8 TGOV KoL oo ATOUX |E HEIWIEVEG COHATIKEG, alobnTnplokég N
SlavonTIKEG IKaVOTNTEG 1) EAAEWT) EPTEIPLOG 1) YVAOTG, €&V TOUG €xel §00¢el emiBAeym 1 08nyieg OXETIKG [E TNV HOQAAT] XPTOT| TOL
TIPOIOVTOG KOl KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG TIOL EUTIEPLEXOVTAL.

Mnv BuBilete moté T cvokevn| o€ VeEPO.

Xpnoiponowate éva HaAako, bypo mavi yia va kaBapioete. ATOQUYETE T XpT 10T OKAT|POV KAOXPIOTIKGOV IOV PTIOPEL VO KATAOTPEYOLV TN

Mn XPNO1LOTIOIEITE KATEGTPAWHEVT] GUOKELT].
To mpoidv Sev mpoopileton yia Moy vidt pe mondid.

Befowbeite 611 Ta VAKG cvokevaoiag Sev agrvovton xwpig emiBAeyn. Ta mondid propel va apyicovv va maifovy padi toug, K&TL mov eivat

°
°
°
°
°
°
°
AKPO
°
L ]
e&umnpémong.
TEXNIKA XTOIXEIA
®*  YynAn modtnTa KATOOKELTG
®  I8aviko yw kaBnpepvi xprion
®  TIoAU Bohko otn xprion
L]
L]
L]
L]
o
]
L]
L]
L]
L]
®  MéyeBog: kaBoAko
]
*  ’AVETO 0T XpNOT KO 0TN XpNoN
OAHI'TEX AXDPAAEIAY
.
°
.
OLOKEULN.
°
.
.
emkivuvo.
.

Ipootatéyte o TPoidy amd akpaieg Beppokpaaies, GHECO NALKKO (GG, 10XLPOVG KPASATHOVG, LYMAT LYpaOiX, Lypacia, EDPAEKTA aépLa,
OTHOUG Kot SIAVTEG,.



Mnv ekBéteTe TO TIPOTOV OE PNYAVIKA QOPTIA.

Edv Gev eivar mAéov Suvatn n ac@aing Aertoupyia, SIHKOYTE I ¥prjon Kot ao@aAioTe To TTpoioy Tpv To Eavaypnotponomnoete. H ac@aing
Aertoupyia Sev eivon Suvatn Qv TO TIPOTOV: - £xel LITOOTEL (NI, - SV AELTOLPYEL OWOTA, - €XEL AMOBNKELTEL Y10t HEYGAO XPOVIKO S1AOTNHA
oe Suopeveig cuvBnKeg N - €xel vOPANBeL e viEpPoAKA POPTia KATA TN HETAPOPA.

AmayopeVeTal 1 XprioT| TOL TIPOTOVTOG €AV KATIOLO PEPOG TOL EIVOL KATEGTPAUHEVO. LE TIEPIMTOOT) {NHIAG OTO KAAGDS10, MOyOpeVETAL VA
KAVETE EMOKEVEG PLOVOL 0OC.

Amo@Uyete va ayyileTe TNV EMPAVELA TOL PAKOV HE T SAYTLAG 0aG Y1 va amo@uyeTe Tig pafdwaeig. KabBapiote ta pe éva padako mavi
QTO HIKPOIVEC.

Befowbeite 611 T0 Ke@aAOSEGHO €QAPHOLEL COOTH OTO KEPAAL 00G yIX V& eEX0PaAITETE GveDT) GTN XPT 0T Kot 0TafepdTnTA TOL
peyeBuvTiKoL aKovL.

To mpoidy TEPLEXEL HIKPA EEXPTAHATA TIOL EVOEXETAL VXX EVEXOLV KivSUVO TIVIypHOoU. Na QUAGGOETOL HOKPLA OTTO TTOSIA.

‘Otav o peyeBuvTikog @OKAOG Sev PTOIHOTIOLEITAL YO HEYGAO XPOVIKO SIGOTNHA, XQAIPECTE TIG HTIRTAPIES YO VO AMOTPEYETE TN Stappon
TOUG.

MnVv amocuVapHOAOYELTE T OLOKELT] HOVOL GOG,

Mn xpnolponoleite TOAEG 1} VEEG PTATAPLEG, SLOQOPETIKEG PHAPKEG T XTHIKA.

Mnv @opTtilete, KATAOTPEPETE 1 AVOLYETE TNV HIATAPIOL.

Kpatote Tig prnatapieg HoKpia amnod moldia yio Vo aimoTpEPETE TNV TUXXIN KATATooT).

Mnv katamnivete pratapieg. Eav ) pratapia katanobel, cupfBovAevuteite apéong Evav yiatpo.

To TPoioV TPETIEL TAVTA VA XPT|CLLOTIOLEITAN OTIWE TIPOOopideTal.

OAHT'TEX AXPAAEIAY I'TA MITATAPIEX

Kpatiote 11§ pnatapieg/enava@opTi{OpHeVEG HIATApIeG HAKPLE oo Tod1d. Le TEPITTMOOT) KATATOONG, GLHBOVAELTETE ApET®G EVav
yuxtpo!

Ot pmatopieg piog xpriong Sev HMopovv va enava@optiotody. Ot pratapies/emava@opTi{OHeVEG pmatapieg Gev TpEMeL va
BpayxukukA®VovTaL KaUT va avolyovial. Auto propel va odnynoet og vmepBéppavor, mupkayld 1 €kpnén.

MnV TETATE TTOTE PMATAPIEG/EMAVAPOPTILOHEVEG UTIATAPIEG 0TI PWOTIA 1) GTO VEPO.

Mnyv exBéteTe OTE TIG PIATAPiEG/EMAVAPOPTIOPEVEG HTATAPIEG OE PUNYAVIKN KATATIOVIOT).

Kivéuvog Stapporig 0&€og amod pmatapie¢/cuocwpPeLTES.

Amogoyete akpaieg GLVONKEG Ko BEpOKPAGIEG IOV PUTOPEL VO EMNPERGOLV TIG HTOTAPIEG/ EMAVAQOPTL(ONEVEG HTTXTAPLEG, TL.X.
KoAOPLYEP/GipETO NALOKO PG,

Y& MepIMT®oT S1ppoT|g HIATAPLAOV/EMAVAPOPTILOHEVOV HTIXTAPLAOV, KTTOPVYETE TNV EMAQT] TOL SEPHATOC, TOV HATIAV KOL TV
BAevvoyovav pe xnuikd! EemAOveTe apéowg TIg TANYeioeg meployeg pe Kabapd vepod Kat GLHBOVAEVTEITE évav yaTpo!

XUEVEG T KATECTPAHHEVEG HTTATAPIE/EMAVAPOPTILOHEVEG PTIRTAPIEG HTOPEL VO TPOKAAEGOLY XNHIKGA EYKAVHATA 0TV ayyi{ouv to S€ppa.
Enopévag, oe tétoleg mepimtoelg Ba mpémnel va popate KATAAANAX TIPOOTATEVTIKA YAVTIO.

YMBOYAEY KAI IIAHPO®OPIEY I'IA TH AIAXETPIYH METAXEIPISMENQN YYYKEYAYIQN

H ovokevaoia elvol KATaoKeLAGHEVT MO PIAIKG TIPOG TO TEPIBGAAOV VAIKG TIOL HTIOPOVV VO amoppleBovV 0To TOTIKO 00G KEVTPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoponoinpévo LAIKO cuokevaoiag Ba mpémnel va mapadiSetal o€ onpeio GLAAOYG AMOPPILUATOV TIOVL OPILETAL OO TLG TOTIKES
apy€s. [TAnpogopieg GXETIKA HEe TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIONHEVOL TIPOIOVTOG TTRPEXOVTAL OO TO YPAPELO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G.

AITOPPIYH METAXEIPISMENQN HAEKTPIKQN KAI HAEKTPONIKQN XYYXKEYQN

Ta Adyoug TpooTaciog Tov TEPIBAAAOVTOG, T XPI|OIHOTOINHEVH NAEKTPIKG KOl NAEKTPOVIKA TIPOTOVTA SV TIPETEL VX AMOPPINTOVIAL WG
owlakd anoppippata, oAAG va amoppintovion cwota. [TAnpogopieg yia ta onpeio cUAAOYNG Kot TIG OPEG AEITOLPYING TOLG TTAPEKOVTAL

Q70 TO APHOSI0 YpapEio.
— PHOBIO YPA®

( e Avtd T0 TPOIOV CLUHHOPPDOVETAL HE TIG KTALTHOEL TOV OYETIKOV EVPAOTIAIKAV Kal EBVIKAV 08Ny1dVv o 10x00ouY yia avuto. To mpoidv

TIA|POL TIG EVPOTIKTKEG KON EBVIKEG OMALTIOELG YIX TNV A0QPAAELl GLOKELOV KOl TIPOTOVTMV.

AUTO TO TIPOIOV GUHHOPPDVETAL HE TIG OTALTHOEL TOV OYETIKOV EVPOTATKAOV Kot €BVIKOV 06nyltdv RoHS mov 1oxvouy yix autd.



H axatdAAnAn andppuPn oV PIATapLOV/ENAVAQPOPTI{OIEVOV PTATAPLOV OTIOTEAEL AmelA] Yia To TieptBaAiov!

O pnatapieg/enava@optilOpeves pratapieg Sev mpémnel va amoppintovral padi pe ta 01KloKd amoppippota. Mmopel va epiéxouv
emPBAafn Bapéa pETaAAx Kot Bax IpEMeL va avTIHETOMILOVTO G E18IKA amoBANTa. Ta xnpuikd oVpoAx Twv Bapéwy PeTdA OV
etvau: Cd = kadpo, Hg = vépdpyvpog, Pb = poéivBéoc.

Emopévag, o1 XprO1HOTOUNHEVEG HTIHTAPIESG / CLOCWPELTEG Ba IPETIEL VO AMOCTEAAOVTAL GE STHOTIKA onpeiar GLAAOYIG
€MKIVOUVOV OTOPPLHHATOV.

H evowpoatepévn pnatapio dev pmopet va anoouvappoloyndet yiax anopppn. OAdKAnpo to mipoiov Ba mpénet va mapadobel og onpeio guAAoyng
NAEKTPOVIKGOV OTOPPLHHATOV.

Aratnpolpe 10 SIKAIOpPA V& KAVOLLE dAAXYEG OTO KEL|EVD, TO OXESLO KO TO TEXVIKA SEG0HEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG IPOELSOMOINoN.
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Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!
Tnainte de a utiliza produsul, vd rugdm s cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sa pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta 0 amenintare
pentru viatd sau sanatate.

APLICATIA SI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

O lupa montata pe cap cu iluminare LED este un instrument practic destinat lucrarilor precise care necesitd mdrire. Echipat cu o bentita reglabild si
lentile Tnlocuibile, asigurd confort de utilizare si libertate de miscare, lasand mainile libere sd lucreze. Lumina LED incorporata faciliteaza lucrul in
conditii de lumind scazuta, oferind precizie si vizibilitate suplimentare.

Din motive de sigurantd si certificare CE, produsul nu poate fi reconstruit sau modificat in niciun fel. Daca utilizati produsul in alte scopuri decat
cele descrise anterior, produsul se poate deteriora. Utilizarea necorespunzatoare poate provoca, de asemenea, pericole precum scurtcircuite, incendiu,
electrocutare etc.

Instructiuni de inlocuire a bateriei:
® Introduceti bateriile corect, acordand atentie polaritatii +/-.
Folositi un singur tip de baterie.
inlocuiti Tntotdeauna ntregul set de baterii.
Bateriile epuizate trebuie scoase din dispozitiv, nu aruncati niciodata bateriile in foc.
Nu Tncercati niciodatd sa Incarcati bateriile obisnuite.

Bateriile neutilizate trebuie depozitate Tn ambalajul lor departe de obiecte metalice.

Nu lasati copiii nesupravegheati.

SFAT

® Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrarii si deteriorarea vizibila.

e In cazul unei livrdri incomplete sau a unei deteriordri din cauza ambalajului sau transportului defectuos, va rugam sa contactati linia
telefonica de service.

DATE TEHNICE
® (Calitate Tnaltd a manoperei
®  Perfect pentru utilizarea de zi cu zi
®  Foarte comod de utilizat
®  Ideea perfecta pentru un cadou sau suvenir
®  Marire obiectiv: 1x; 1,5x; 2x; 2,5x; 3,5x
®  Are5 lupe interschimbabile
¢  Lentilele sunt montate cu un zavor
® Imagine foarte clara si lizibila
®  Posibilitatea de a regla unghiul vizierei si lentilei
® 2xdiode LED puternice Incorporate cu unghi de inclinare reglabil
¢ TInlocuire usoari a bateriei
®  Alimentare: 3 x baterii AAA R3 (nu sunt incluse)
®  Posibilitatea de a regla mdrirea sau micsorarea lentilei de marire
¢  Dimensiune: universal
®  Este posibil sa Inlocuiti castile de urechi cu o curea reglabila
*  Confortabil de purtat si utilizat

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

®  Acest produs poate fi utilizat de cétre copiii cu varsta de la 8 ani si de catre persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau
cu lipsa de experienta sau cunostinte daca au primit supraveghere sau instructiuni privind utilizarea Tn siguranta a produsului si inteleg
pericolele implicate.

®  Nu scufundati niciodata dispozitivul in apa.

®  Utilizati o carpd moale si umeda pentru a curata. Evitati utilizarea agentilor de curatare puternici care pot deteriora dispozitivul.

®  Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

®  Produsul nu este destinat copiilor cu care sa se joace.

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Incepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos.

®  Protejati produsul de temperaturi extreme, lumina directd a soarelui, vibratii puternice, umiditate ridicatd, umiditate, gaze inflamabile,
vapori si solventi.

®  Nu expuneti produsul la sarcini mecanice.



®  Dacd nu mai este posibild operarea in siguranta, Intrerupeti utilizarea si asigurati produsul inainte de reutilizare. Functionarea in siguranta
nu este posibila dacd produsul: - a fost deteriorat, - nu functioneaza corespunzator, - a fost depozitat o perioada lunga de timp 1n conditii
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive in timpul transportului.

®  Este interzisa utilizarea produsului daci orice parte a acestuia este deteriorat. In caz de deteriorare a cablului, este interzis si efectuati
singur reparatii.

®  Evitati sa atingeti suprafata lentilei cu degetele pentru a evita urmele. Curatati-le cu o carpa moale din microfibra.

®  Asigurati-va ca bentita se potriveste corect cu capul dvs. pentru a asigura confortul de utilizare si stabilitatea lupei.

®  Produsul contine piese mici care pot prezenta un pericol de sufocare. A nu se lasa la indemana copiilor.

® (Cand lupa nu este folosita o perioada lunga de timp, scoateti bateriile pentru a preveni scurgerile acestora.

®  Nu dezasamblati singur dispozitivul.

®  Nu utilizati baterii vechi sau noi, diferite marci sau substante chimice.

®  Nuincarcati, deteriorati sau deschideti bateria.

®  Nu lasati bateriile la Indeména copiilor pentru a preveni Inghitirea accidentala.

®  Nu Inghititi bateriile. Daca bateria este Tnghititd, consultati imediat un medic.

®  Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei.

INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU BATERIE

®  Nu lasati bateriile/bateriile reincarcabile la indemana copiilor. Daca este Tnghitit, consultati imediat un medic!

®  Bateriile de unica folosinta nu pot fi reincarcate. Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie scurtcircuitate si/sau deschise. Acest lucru poate
duce la supraincalzire, incendiu sau explozie.

®  Nu aruncati niciodata bateriile/bateriile reincarcabile in foc sau in apa.

®  Nu expuneti niciodata bateriile/bateriile reincarcabile la solicitari mecanice.

®  Risc de scurgere de acid din baterii/acumulatoare.

® Evitati conditiile si temperaturile extreme care pot afecta bateriile/bateriile reincarcabile, de exemplu radiatoarele/lumina directa a soarelui.

®  Dacd bateriile/bateriile reincarcabile se scurg, evitati contactul pielii, ochilor si mucoaselor cu substantele chimice! Clatiti imediat zonele
afectate cu apa curatd si consultati un medic!

e  Bateriile/bateriile reincarcabile vdrsate sau deteriorate pot provoca arsuri chimice atunci cand ating pielea. Prin urmare, 1n astfel de cazuri
trebuie purtate mdnusi de protectie adecvate.

@ SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBAILAJULUI UTILIZAT

a Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.
Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE SI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protectie a mediului, produsele electrice si electronice uzate nu trebuie aruncate ca deseuri menajere, ci eliminate ITn mod
corespunzdtor. Informatiile despre punctele de colectare si orele de functionare ale acestora sunt furnizate de biroul relevant.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul indeplineste cerintele europene
si nationale pentru siguranta dispozitivelor si produselor.

Acest produs respecta cerintele directivelor europene si nationale relevante RoHS care i se aplica.

Aruncarea necorespunzatoare a bateriilor/a bateriilor reincarcabile reprezinta o amenintare pentru mediu!

Bateriile/bateriile reincarcabile nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile menajere. Ele pot contine metale grele daunatoare si
trebuie tratate ca deseuri speciale. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb.

Prin urmare, bateriile/acumulatorii uzati trebuie trimise la punctele municipale de colectare a deseurilor periculoase.

Bateria Tncorporatd nu poate fi dezasamblati pentru eliminare. Intregul produs trebuie predat la un punct de colectare a deseurilor
electronice.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instru¢des abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendacdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaga a vida ou a sauide.

APLICACAOQ E DESCRICAO DO DISPOSITIVO

Uma lupa montada na cabeca com iluminacdo LED é uma ferramenta prética destinada a trabalhos precisos que exigem ampliacdo. Equipado com
faixa de cabeca ajustavel e lentes substituiveis, garante conforto de uso e liberdade de movimentos, deixando as mdos livres para trabalhar. A luz
LED integrada facilita o trabalho em condicdes de pouca luz, proporcionando precisao e visibilidade adicionais.

Por razoe

s de seguranca e certificacdo CE, o produto ndo pode ser reconstruido ou modificado de forma alguma. Se utilizar o produto para fins

diferentes dos descritos anteriormente, o produto podera ser danificado. O uso inadequado também pode causar perigos como curto-circuitos,

incéndio,

choque elétrico, etc.

Instrucdes de substituicio da bateria:

DICA
°

Insira as baterias corretamente, prestando atencdo a polaridade +/-.

Use apenas um tipo de bateria.

Sempre substitua todo o conjunto de baterias.

As baterias gastas devem ser removidas do dispositivo, nunca jogue as baterias no fogo.

Nunca tente carregar baterias normais.

As baterias ndo utilizadas devem ser armazenadas em suas embalagens, longe de objetos metalicos.

Nao deixe as criangas sozinhas.

O dispositivo deve ser verificado quanto a integridade da entrega e danos visiveis.
Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

TECNICOS

DADOS

Alta qualidade de acabamento

Perfeito para uso diario

Muito conveniente de usar

Ideia perfeita para presente ou lembranga

Ampliacdo da lente: 1x; 1,5x; 2x; 2,5%; 3,5x

Possui 5 lupas intercambiaveis

As lentes sdo montadas com uma trava

Imagem muito clara e legivel

Possibilidade de ajustar o angulo da viseira e da lente

Potentes 2 diodos LED integrados com angulo de inclinacdo ajustével
Substituicdo facil da bateria

Fonte de alimentacdo: 3 pilhas AAA R3 (ndo incluidas)
Possibilidade de ajustar o zoom dentro ou fora da lente de aumento
Tamanho: universal

E possivel substituir os protetores de ouvido por uma alca ajustavel
Confortével de usar e usar

INSTRUCOES DE SEGURANCA

Este produto pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos de idade e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas ou com falta de experiéncia ou conhecimento, desde que tenham recebido supervisdo ou instrucdes sobre a utilizagdo segura do
produto e compreendam os perigos envolvidos.

Nunca mergulhe o dispositivo em agua.

Use um pano macio e imido para limpar. Evite usar agentes de limpeza agressivos que possam danificar o dispositivo.
Ndo use um dispositivo danificado.

O produto ndo se destina a criangas brincarem.

Certifique-se de que os materiais de embalagem ndo sejam deixados sem vigilancia. As criancas podem comegar a brincar com eles, o que
é perigoso.

Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibragdes fortes, umidade elevada, umidade, gases inflaméveis, vapores e
solventes.

Néo exponha o produto a cargas mecanicas.



Se a operacgdo segura ndo for mais possivel, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutiliza-lo. A operagdo segura ndo é possivel se
o produto: - estiver danificado, - ndo funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo periodo de tempo em condigdes
desfavoraveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

E proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta prépria.
Evite tocar na superficie da lente com os dedos para evitar riscos. Limpe-os com um pano macio de microfibra.

Certifique-se de que a faixa de cabeca se ajusta corretamente a sua cabega para garantir conforto de uso e estabilidade da lupa.

O produto contém pecas pequenas que podem representar risco de asfixia. Mantenha fora do alcance das criancas.

Quando a lupa ndo for usada por um longo periodo, remova as baterias para evitar vazamentos.

Néo desmonte o dispositivo sozinho.

Ndo use baterias novas ou velhas, marcas diferentes ou produtos quimicos.

Nao carregue, danifique ou abra a bateria.

Mantenha as pilhas fora do alcance das criangas para evitar a ingestdo acidental.

Nado engula as baterias. Se a bateria for engolida, consulte imediatamente um médico.

O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.

INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BATERIAS

Mantenha as pilhas/pilhas recarregaveis fora do alcance das criangas. Em caso de ingestdo, consulte um médico imediatamente!

As baterias descartaveis ndo podem ser recarregadas. As baterias/baterias recarregdveis ndo devem ser colocadas em curto-circuito e/ou
abertas. Isso pode resultar em superaquecimento, incéndio ou explosdo.

Nunca jogue baterias/pilhas recarregaveis no fogo ou na agua.

Nunca exponha baterias/pilhas recarregéaveis a esforcos mecanicos.

Risco de vazamento de acido das baterias/acumuladores.

Evite condic¢Ges e temperaturas extremas que possam afetar as baterias/baterias recarregéveis, por exemplo, radiadores/luz solar direta.

Se as pilhas/pilhas recarregaveis vazarem, evite o contato da pele, olhos e membranas mucosas com produtos quimicos! Lave
imediatamente as areas afetadas com agua limpa e consulte um médico!

Pilhas/pilhas recarregaveis derramadas ou danificadas podem causar queimaduras quimicas quando tocam a pele. Portanto, luvas de
protecdo adequadas devem ser usadas nesses casos.

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS
A embalagem é feita de materiais ecolégicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINACAOQ DE DISPOSITIVOS ELETRICOS E ELETRONICOS USADQS

Por razdes de protec¢do ambiental, os produtos eléctricos e electrénicos usados ndo devem ser eliminados como lixo doméstico, mas
sim eliminados de forma adequada. As informacoes sobre os pontos de coleta e seus horérios de funcionamento sdo fornecidas pelo
escritério competente.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos a seguranga de dispositivos e produtos.

Este produto estd em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

O descarte inadequado de baterias/pilhas recarregaveis representa uma ameaca ao meio ambiente!

As pilhas/pilhas recarregaveis nao devem ser eliminadas juntamente com o lixo doméstico. Podem conter metais pesados nocivos
e devem ser tratados como residuos especiais. Os simbolos quimicos dos metais pesados sdo: Cd = cadmio, Hg = mercurio, Pb =
chumbo.

Portanto, as pilhas/acumuladores usados devem ser enviados para pontos municipais de recolha de residuos perigosos.
A bateria incorporada ndo pode ser desmontada para eliminagdo. Todo o produto deve ser entregue em um ponto de coleta de

residuos eletronicos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Ipeay 1 U3Mos3BaTe MPOAYKTA, MOJIs, TPOYeTeTe MHCTPYKLMUTE MO-Z0/1y 3a MpaBUJIHa yrioTpeba Ha MPOJYKTa.

Monsi, 3araseTe TOBa PBKOBO/ZICTBO 3a 6’I:,ELEHLI/I CIIpaBKH U CJ'IE,E[BHFITE HEeroBUTe IPEropbKY, TBU KaTo HeCrla3BaHeTO MOXKe Aia TIpeACTaB/isABa 3aryiaXa

3d )KMBOTa WX 3[]paBeTo.

IPWIOXEHWE 1 ONVUCAHUE HA YCTPOVICTBOTO

Jlyna 3a rnaBa ¢ LED ocBeTieHHe e MpaKTUYeH UHCTPYMEHT, Mpe/jHa3HaueH 3a Npewy3Ha paboTa, n3KckBala ysenrueHde. CHab/ieH C peryivpyema
JIeHTa 3a I71aBa U CMeHsieMH JIell|1, TOH ocurypsisa KoMQopT Npy M3Mo/3BaHe U cBoOOza Ha JIBIDKEHHe, OCTaBSIHKM phlieTe BU CBOOOZHHM 3a paboTa.
Brpazienara LED cBet/vHa ynecHsiBa paborara 1py cnaba CBeT/IMHA, OCUTYPSIBAWKM JIOITBJIHHATEIHA [TPELIM3HOCT ¥ BUAUMOCT.

Ot chobpakenus 3a 6e3omacuoct U CE cepruduimpane, TpoAYKTHT He MOXe /ja Ob/ie PEKOHCTPYUPAH WX MOAUGUIIMPAH 10 HUKAaKbB HauuH. AKO
W3M0/13BaTe MPOAYKTA 3a Le/H, Pas/IMYHU OT OMHCAHUTE I0-TOpe, MPOAYKTHT MOXe [a ce moBpeiy. HenpaBuiHata yroTpeba ChIIO MOXe fa
TIPUYMHY ONIACHOCTH KaTo KbCO Che/IMHEHMe, TIoXKap, TOKOB yZap U Jp.

I/IHCTQ!KQPIPI 34 CMsHA Ha 6a’repmrra:

CBBET

I[TocraBeTe GaTepuKTe MPABIIHO, KATO BHUMABATE 3a +/- MOJISIPUTETA.

V3nosn3BaiiTe camo eayH THI barepris.

BuHaru cMeHsiiiTe Lie/vsi KOMIUIEKT GaTepuu.

U3rortenute 6aTepuu TpsibBa ja ce U3BaJAT OT YCTPOWCTBOTO, HUKOTa He XBBpJIsiiiTe GaTepuuTe B OT'bH.
Hukora He ce onuTBaiiTe /ja 3apexzare 06MKHOBeHU GaTepuu.

Hewusnon3eanute Garepyu TpsibBa /Jia ce CbXpaHsBAT B OMAKOBKATA MM Jlajiey OT MeTa/IHH TIPeAMETH.

He ocragsiite ferja 6e3 Hazgzop.

YerpolicTBOTO TpsbBa ia ce MPOBepH 3a KOMIUIEKTHOCT Ha [JOCTaBKaTa U BU/IIMU TIOBPE/H.

B ciyuvaii Ha Hemb/HA JOCTaBKa WM TMOBpeJA MOpaAd JedeKTHa OTakOBKA WM TPAHCIIOPT, MOJs, CBbP)KETe Ce C ropelara JIMHUS 3a
obctyXBaHe.

TEXHUYECKHW JAHHU

Bucoko KauecTBO Ha U3paboTKa

ITepdekTeH 3a exxeZiHeBHa yroTpeba

MHoro yzo6eH 3a U3r1o/13BaHe

ITepdekTHa Hzest 3a TOAAPEK WK CyBEHUD

Yee/mmuenue Ha obekTHBa: 1x; 1,5x; 2x; 2,5%; 3,5

Nwma 5 cmensiemu iynu

JlewuTe ce MOHTHMPpAT C pe3e

MHoOr0 5ICHO 1 YeTVIMBO U300pakeHue

BB3MOXHOCT 3a pery/iypaHe Ha bI'bjla Ha BU3bOpa U Jjlellara

Brpasenu momnu 2 x LED auoga ¢ perynupyeM bI'b/1 HA HAK/I0H
JlecHa cMsiHa Ha Gatepusita

3axpanBaHe: 3 x AAA R3 Garepus (He ca BK/IFOYEHH)

BB3MOXHOCT 3a perynupaHe Ha yBe/IMUeHHUeTO WM HaMaJIsiBaHeTo Ha Jjyrara
Pasmep: yHuBepcasneH

MMa Bb3MOXKHOCT 3a 3aMsiHa Ha aHTHU(OHUTe C peryaMpyeMa Ipe3pamka
Yno6HM 32 HOCeHe U U3MOJI3BaHe

NHCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

To3u TPOAYKT MOXKe /ia Ce U3I10JI3Ba OT JeLlla HaJ| 8-ro;[14u11—1a Bb3pacT U OT JiMlia C HaMaJ/IeHU Cl)I/I3I/I‘{ECKI/I, CETUBHU WU YMCTBEHU
CII0COGHOCTH MITH JIUIICA Ha OIMT WJTH TI03HaHUs, aKO Ca 110/ HaGJIIO/I[EHI/Ie WA Ca UHCTPYKTUPAHU OTHOCHO 6e30MaCHOTO M3II0/I3BaHe Ha
NpoAyKTa U pa36HpaT CBBbP3aHUTE C TOBA OIMMaCHOCTH.

Hukora He noTansiite YCTPOP'ICTBOTO BBEB BOJa.

V3non3BaiiTe MeKa, BJIaXKHa KbpIa 3a MouucTBaHe. M30srBaiiTe M3M0/3BaHETO Ha arpeCrBHHU MOYKMCTBALLM MPerapaTy, KOUTo Morar fia
TOBpeJAT yCTPOHCTBOTO.

He u3ron3Baiite 1MoBpeieHO YCTPOHCTBO.
[TpoAyKTHT He e TIpefiHa3HAUEH 3a UTpa OT Jiela.
VYBepete ce, ue OMAKOBLUHUTE MaTepHay He ca ocTaBeHW Oe3 Hazazop. [leljara Morar /ia 3ariouHaT Jia Ci UTPasiT C TSIX, KOETO e OIMacHo.

ITasere npoziyKTa OT €KCTPEMHH TeMIIepaTypH, Npsika CTbHUEBa CBET/IMHA, CUITHA BUOpallMK, BUCOKA B/Ia)KHOCT, BJlara, 3araaiMy ra3ose,
T1apy ¥ pa3TBOPUTEH.

He u3znaraiire TMpOAYKTa Ha MeXaHWYHU HaTOBapBaHUA.



Axo Ge3omacHara paboTta Beue He e Bb3MOXKHA, [IPeKpaTeTe yrnoTpedaTa v 3aKperere MPoOAyKTa Mpe/y MoBTopHa yrorpeba. besonacHara
paboTa He e Bb3MO)KHA, aKO MPOAYKTHT: - € OUJI MOBPeZieH, - He QyHKIMOHMPA MPABU/IHO, - e OWJI ChbXpaHsIBaH 3a Ab/IbT IEPHOJ, OT BpeMe
TIpY HeBJIaronpysTHY YCJIOBYS WJIH - e OWJT TIOZ/I0KeH Ha MPeKOMePHO HaToBapBaHe o BpeMe Ha TPaHCIOpTHUpPaHe.

3ﬂ6paHEHO € M3T10/13BaHeTO Ha MPOAYKTAa, aKO HAKOA UaCT OT Hero e rmoBpezeHa. B Cnyqaf/i Ha 1oBpeZia Ha Kabesa e 3a6paHeH0 Jla TIpaBuTe
PEMOHT CaMH.

U36srBaiiTe /ja floKOCBaTe OBPXHOCTTA Ha JlelllaTa ¢ MPbCTH, 3a fia u3bernere uBuIy. ITouncrere ru ¢ Meka MUKpoGHObPHA Kbpria.
YBepeTe ce, ue JIeHTaTa 3a IVlaBa IacBa MPaBUJIHO Ha I71aBaTa BH, 3a la OCUTYpUTe yJ00CTBO P U3I0/13BaHe M CTabM/THOCT Ha JIymnara.
[TpoAyKTHT ChABPKA MalKH YacTH, KOUTO MOTAT Ja MPe/[CTaB/IsBAT OMACHOCT OT 3a/jaBsiHe. [la ce masu oT feLia.

Koraro nymnara He ce U3110/13Ba /b0 BpeMe, U3BajieTe baTepunTe, 3a [ja Mpej0TBPaTUTE U3THUAHETO UM.

He pa3rmiobsiBaiiTe yCTpOWCTBOTO CaMH.

He u3nosn3Baiite ctapy Wiy HOBU Oarepyy, pa3MuHU MapKy WM XUMHKaIIH.

He 3ape>xziaiiTe, He MOBpeXX/jaliTe U He OTBapsiiiTe barepusra.

CobxpaHsiBaiiTe 6aTepunTe Jajied OT Jela, 3a [a MpeJoTBPaTUTe C/IyuaiiHO MOITbIIaHe.

He nornbinaiite 6atepuute. Ako H6arepusita Objie MorbaHaTa, He3abaBHO ce KOHCY/ITHPAKTe C jieKap.

[TpoayKTHT BUHArH TPsiOBa /ia Ce W3I0/13Ba MO MpeHa3HaUYeHHe.

MHCTPYKIINN 3A BE3OITACHOCT 3A BATEPUN

[ ]
ar

CobxpaHsiBaiiTe 6aTepurTe/akymynaTopHUTe GaTepui jased ot fela. IIpy norbiaHe He3abaBHO Ce KOHCY/ITHpaTe C Jiekap!

Barepuurte 3a ejHOKpaTHa yriotpeba He MOTar [ia ce rpe3apexx/iar. barepuure/akymynatopHute 6arepru He TpsiOBa Jia ce CBbP3BaT HaKbCO
n/vnu orBapsT. ToBa MOXKe [ia JOBeZie [0 NperpsiBaHe, I0)Kap WM eKCIIIO3HsL.

Huikora He XBbpJisiiTe 6aTeprn/aKyMynaTopHy 6aTepun B OI'bH WK BOJA.

Hukora He n3naraiite 6arepurTe/akymMmy/aTopHUTe GaTepuy Ha MEXaHUYHO HAaTOBAapBaHe.

PHCK OT M3THUaHe Ha KUCeMHA OT 6aTepHn/aKyMy/iaTopH.

W36srBaiiTe eKCTPEMHH YC/IOBUSI M TEMIIEPATyPH, KOUTO MOTaT Jia MOB/IMSAT Ha OaTepuuTe/aKyMynaTopHUTe 6aTepuu, Hamp.
paiuaTopu/AUpeKTHa CJTbHYEBA CBET/IMHA.

ITpu n3THyaHe Ha baTepyK/aKyMy/laTOpHU OaTepuu U30srBaiiTe KOHTAKT Ha KOXKaTa, OUMTe U JIMraBuLiuTe ¢ xumMrkaau! HezabaBHo
M3IUIaKHeTe 3aCeTHaTUTe MecTa C UKMCTa Bofla U Ce KOHCY/ITHpaiTe C jeKap!

PaznsTuTe Unu noBpeAeHr 6aTepun/akyMy/aTopHU GaTepyuy MOTaT jja NPUUMHAT XUMHUeCKH M3rapsiHus, KOraTo JOKOCHAT Kox<ara.
CriepjoBaTe/IHO B TakvBa CTy4yau TpsibBa Jja Ce HOCST MOAXO/SIIM 3alljUTHH PbKaBULIU.

CBBETHU 1 TH®OPMAIINA 3A YITPAB/IEHUE HA MU3ITIO/I3BAHU OITAKOBKHA

OrmnakoBkara e HalipaBeéHa OT €KOJIOrMYHO YKMCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 6’]:,an U3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHD 3a peliuK/IMpaHe.

W3no13BaHUAT OMakoBbUeH Marepuasl TpH6Ba Aa 6’[:,[[8 rnpesajeH B ITYHKT 3a c1;61/1pa1-1e Ha OoTnaZbLy, oripeesieH OT MeCTHUTE B/1aCTH.
I/IHCl)OpMaL[I/IH 3a TOBA KakK [J1a U3XBBPJIUTE U3I10/13BaH MPOAYKT Ce IpejoCTaBs OT 06H.[I/IHCKaTa WU rpajcka cny>K6a.

W3XBBLPIAHE HA V3MOI3BAHU EJTEKTPUYECKU Y EJTIEKTPOHHU YCTPOVICTBA

IMopagu chobpaykeHHs 3a Ora3BaHe Ha OKOJIHATa Cpefia, U3M0JI3BaHNUTE eNeKTPUUECKH U e/IeKTPOHHH TIPOJYKTH He TpsibBa fia ce
W3XBBPJIST KaTo OMTOBM OTHAZBLIY, a Jja Ce U3XBbPJ/IAT NPaBUIHO. VIHbopMalus 3a chOMpaTeHHTe MyHKTOBe U TSXHOTO paboTHO
BpeMe Ce TIIpeJjoCTaBs OT ChOTBETHUsSI O(hHC.

TTpoAyKTHT OTrOBAps Ha eBPOMEeNCKUTe U HalJMOHA/THU U3MCKBaHKMS 3a 6e3011aCHOCT Ha ypeauTe U MPOAYKTHUTE.

( ‘ To3u TIPOAYKT OTroBaps Ha M3MCKBaHUATA HAa CbOTBETHUTE EBPOHeﬁCKH Y HalJUOHA/IHU JVPEKTUBH, KOUTO C€ OTHACAT 3a Hero.

To3y MpoAyKT OTroBapst Ha M3UCKBAHKATA Ha ChOTBETHHTE eBPOTIeHCKY U HalOHA/IHK iupekTuBH RoHS, KouTo ce oTHacsT 3a Hero.

HenpaBu/aHOTO U3XBbp/IsiHEe HA OaTepuy/aKyMy/1aTOPHU GaTepuy MpeACTaB/IsABa 3an/iaxa 3a OKoJIHaTa cpeja!

Barepuure/akymynatopHute 6aTepuu He TpsiOBa /ia Ce U3XBBPJIAT C OUTOBUTE OTMAABIM. Te MOrar fia ChIbpXKaT BPeIHHU TEXKKH
MeTau U TpsibBa /1a ce TPeTUPAT KaTo CIeL[Ua/IHU OTHabIM. XUMHUUeCKUTe CUMBOJIM Ha Te)kkute Metanu ca: Cd = kaamuii, Hg =
JKHBakK, Pb = ojoBo.

TMopaau ToBa M3M0/I3BaHKUTE OaTepyr/aKyMy/iaTopy TpsiOBa fia ce TpefiaBaT B OOLIMHCKHTE yHKTOBE 3a ChOUpaHe Ha oracHu
OTMafbLN.



Brpajienara 6atepust He MOXKe fia ce pa3riobsiBa 3a u3xBbpJisiHe. LlenusT npoaykT Tpsibsa fa 6b/e TipefaieH B TMyHKT 3a ChOUpaHe Ha OTHabIK OT
€JIEKTPOHHKA.

3ara3sBamMme CU MpaBOTO [d MMpAdBHUM IIPOMEHH B TEKCTa, AHBaﬁHa " TEXHUUYECKUTE AdHHU Ha MPOAYKTa 6e3 npeayrnpexiaeHue.



HU

Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy termékiinket vasérolta!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet késébbi haszndlatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartdsa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A fejre szerelhett LED-es vilagitasti nagyité praktikus eszkoz a preciz, nagyitast igénylé munkékhoz. Allithaté fejpanttal és cserélhetd lencsékkel
felszerelt, kényelmes hasznélatot és mozgasszabadsagot biztosit, igy a kezek szabadon dolgozhatnak. A beépitett LED lampa megkonnyiti a gyenge
fényviszonyok melletti munkat, tovabbi pontossagot és lathatdsagot biztositva.

Biztonsagi és CE-tanusitasi okokbdl a terméket semmilyen médon nem lehet atépiteni vagy modositani. Ha a terméket a kordbban leirtaktél eltéré
célokra haszndlja, a termék megsériilhet. A nem megfelel6 hasznalat olyan veszélyeket is okozhat, mint példaul rovidzarlat, tiizet, dramiitést stb.

Elemcsere utasitasok:

®  Helyezze be megfelelGen az elemeket, iigyelve a +/- polaritasra.

®  (Csak egyfajta akkumulatort hasznaljon.

®  Mindig cserélje ki a teljes elemkészletet.

® A lemeriilt elemeket ki kell venni a késziilékbdl, soha ne dobja tiizbe.

®  Soha ne prébalja meg normal akkumulétorokat tolteni.

® A fel nem hasznélt elemeket a csomagolasukban, fémtargyaktol tdvol kell tarolni.

®  Ne hagyja a gyerekeket feliigyelet nélkiil.
TIPP

® A Kkésziiléket ellendrizni kell a szallitas hidnytalansaga és a lathat6 sériilések szempontjabol.

e  Hibas szdllitas vagy hibas csomagolasbdl vagy szallitasbdl eredd sériilés esetén forduljon a szerviz forrédréthoz.
MUSZAKI ADATOK

s

Magas szinvonald kivitelezés

Tokéletes mindennapi hasznalatra

Nagyon kényelmes a hasznalata

Tokéletes otlet ajandéknak vagy szuvenirnek

Lencse nagyitas: 1x; 1,5x; 2x; 2,5x; 3,5x

5 cserélhetd nagyitéval rendelkezik

A lencsék retesszel vannak felszerelve

Nagyon tiszta és olvashat6 kép

Lehet&ség a napellenzd és a lencse szogének beéllitadsara
Beépitett erés 2 x LED didda allithaté d6lésszoggel
Konnyli akkumulatorcsere

Tépellatas: 3 x AAA R3 elem (nem tartozék)

Lehet6ség van a nagyité objektiv nagyitdsanak vagy kicsinyitésének beéllitasara
Méret: univerzalis

A fiiltok cserélhet6 allithat6 panttal

Kényelmes viselet és hasznélat

BIZTONSAGI UTASITASOK

Ezt a terméket 8 évesnél idésebb gyermekek, valamint csokkent fizikai, érzékszervi vagy mentdlis képességekkel rendelkezd, illetve
tapasztalattal vagy tudassal nem rendelkezg személyek hasznélhatjék, ha feliigyeletet kaptak, vagy a termék biztonsagos hasznalatara
vonatkoz6 utasitasokat kaptak, és megértették az ezzel jar6 veszélyeket.

Soha ne meritse vizbe a késziiléket.

Haszndljon puha, nedves ruhét a tisztitdshoz. Keriilje az erds tisztitdszerek hasznalatat, amelyek karosithatjak a késziiléket.

Ne haszndljon sériilt késziiléket.

A terméket nem arra szantak, hogy gyerekek jatszhassanak vele.

Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes.

Ovija a terméket széls6séges homérséklettsl, kozvetlen napfénytdl, erds vibraci6tl, magas paratartalomtol, nedvességtél, gytilékony
gazoktdl, g6zoktdl és olddszerektol.

Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

Ha a biztonsagos miikodés mar nem lehetséges, hagyja abba a hasznalatat, és ismételt felhasznalas el6tt rogzitse a terméket. A biztonsagos
lizemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsériilt, - nem miikodik megfelelGen, - hosszi ideig, kedvez6tlen koriilmények kozott
taroltak, vagy - szallitds kozben tulzott terhelésnek volt kitéve.



® Tilos a terméket hasznélni, ha annak barmely része sériilt. A kabel sériilése esetén tilos sajat keziileg javitani.

® A csikok elkeriilése érdekében ne érintse meg ujjaival a lencse feliiletét. Puha mikroszalas kendével tisztitsa meg Gket.

®  (Gy6z6djon meg arrdl, hogy a fejpant megfelelGen illeszkedik a fejéhez, hogy biztositsa a hasznélat kényelmét és a nagyité stabilitasat.
® A termék apro alkatrészeket tartalmaz, amelyek fulladasveszélyt jelenthetnek. Gyermekek eldl elzarva tartando.

®  Ha a nagyit6t hosszabb ideig nem hasznélja, vegye ki az elemeket, hogy elkeriilje a szivargast.

®  Ne szerelje szét a késziiléket sajat maga.

®  Ne haszndljon régi vagy tj elemeket, kiilonb6z6 markéaju vagy vegyszereket.

®  Ne toltse, ne rongélja vagy nyissa fel az akkumulatort.

® Az elemeket tartsa tavol a gyermekektdl, hogy elkeriilje a véletlen lenyelést.

® Ne nyelje le az elemeket. Ha az elemet lenyeli, azonnal forduljon orvoshoz.

® A terméket mindig rendeltetésszerfien kell hasznélni.

BIZTONSAGI UTASITASOK AKKUMULATOROKHOZ

® Az elemeket/akkumulatorokat tartsa tavol a gyermekekt6l. Lenyelés esetén azonnal forduljunk orvoshoz!

® Az eldobhatd elemeket nem lehet Gjrat6lteni. Az elemeket/tjrat6lthet6 elemeket nem szabad révidre zarni és/vagy felnyitni. Ez
tilmelegedést, tiizet vagy robbandst okozhat.

®  Soha ne dobja az elemeket/akkumulatorokat tiizbe vagy vizbe.

®  Soha ne tegye ki az elemeket/akkumulatorokat mechanikai igénybevételnek.

®  Savszivargas veszélye az elemekbdl/akkumulatorokbol.

®  Keriilje az olyan széls6séges kortilményeket és h6mérsékleteket, amelyek hatdssal lehetnek az akkumulatorokra/ijratolthet6 elemekre, pl.

®  Ha az elemek/akkuk szivarognak, kertilje a b6rrel, szemmel és nyalkahartyaval vald érintkezést vegyszerekkel! Az érintett teriileteket
azonnal 6blitse le tiszta vizzel és forduljon orvoshoz!

o Akiomlott vagy sériilt elemek/djratolthetd elemek kémiai égési sériiléseket okozhatnak, ha a bért érintik. Ezért ilyen esetekben megfelel6
véddkesztytit kell viselni.

@  TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ

G A csomagolés kornyezetbarat anyagokbol késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.
A hasznélt csomagol6anyagokat a helyi hatésagok éltal kijelolt hulladékgyijt6 helyre kell széllitani. A hasznalt termék
artalmatlanitdsdra vonatkoz6 informdcidkat a teleptilés vagy a varosi hivatal ad.

HASZNALT ELEKTROMOS ES ELEKTRONIKUS ESZKOZOK ARTALMATLANITASA

Kornyezetvédelmi okokb6l az elhasznalt elektromos és elektronikus termékeket nem szabad haztartasi hulladékként kezelni, hanem
megfelel6 modon kell megsemmisiteni. Az atvételi pontokrdl és azok nyitvatartasi idejérdl az illetékes iroda ad tajékoztatast.

Ez a termék megfelel a vonatkozé eurdpai és nemzeti irdnyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és
termékek biztonsagara vonatkoz6 eurdpai és nemzeti kovetelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozd eurdpai és nemzeti RoHS iranyelvek ra vonatkozé kovetelményeinek.

Az elemek/akkumulatorok szakszeriitlen artalmatlanitasa veszélyt jelent a kornyezetre!

Az elemeket/tjratolthet6 elemeket nem szabad a haztartasi hulladékkal egyiitt kidobni. Kéros nehézfémeket tartalmazhatnak, ezért
specidlis hulladékként kezelend6k. A nehézfémek vegyjelei: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = 6lom.

Ezért a hasznalt elemeket/akkumulatorokat telepiilési veszélyeshulladék-gytijt6helyekre kell eljuttatni.

A beépitett akkumulatort nem lehet szétszedni artalmatlanitas céljabol. A teljes terméket egy elektronikai hulladékgytijt6 helyen
kell leadni.

Fenntartjuk a jogot a termék szovegének, kialakitasanak és miiszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK
Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

For du bruger produktet, skal du laese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og fglg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller

helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

En hovedmonteret lup med LED-belysning er et praktisk veerktgj beregnet til preecist arbejde, der kraver forstgrrelse. Udstyret med en justerbar
hovedbgijle og udskiftelige linser sikrer den komfort og bevagelsesfrihed, sa dine hender er frie til at arbejde. Det indbyggede LED-lys gar det

lettere at

arbejde i svagt lys, hvilket giver ekstra preecision og synlighed.

Af sikkerheds- og CE-certificeringsmeessige arsager kan produktet ikke genopbygges eller modificeres pa nogen made. Hvis du bruger produktet til
andre formal end de tidligere beskrevne, kan produktet blive beskadiget. Forkert brug kan ogsa forarsage farer sdsom kortslutninger, brand, elektrisk

stad osv.

Instruktioner for udskiftning af batteri:

® Indset batterierne korrekt, veer opmerksom pa +/- polariteten.

®  Brug kun én type batteri.

®  Udskift altid hele sattet af batterier.

®  Opbrugte batterier skal fjernes fra enheden, smid aldrig batterier i ild.

® Forsgg aldrig at oplade almindelige batterier.

®  Ubrugte batterier skal opbevares i deres emballage veek fra metalgenstande.

®  Efterlad ikke bgrn uden opsyn.
TIP

®  Enheden skal kontrolleres for fuldstendig levering og synlige skader.

o [Itilfeelde af ufuldstendig levering eller skader pa grund af defekt emballage eller transport, kontakt venligst servicehotline.
TEKNISKE DATA

o

Hgj kvalitet af udferelse

Perfekt til hverdagsbrug

Meget praktisk at bruge

Perfekt idé til en gave eller souvenir

Linseforstgrrelse: 1x; 1,5x; 2x; 2,5x; 3,5x

Den har 5 udskiftelige forsterrelsesglas

Linserne er monteret med en 13s

Meget tydeligt og leesbart billede

Mulighed for at justere vinklen pa visiret og linsen

Indbygget kraftige 2 x LED dioder med justerbar heldningsvinkel
Nem batteriudskiftning

Strgmforsyning: 3 x AAA R3 batteri (medfalger ikke)

Mulighed for at justere zoom ind eller ud af forstgrrelsesobjektivet
Sterrelse: universel

Det er muligt at udskifte hgreveernene med en justerbar rem
Behagelig at have pa og bruge

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

Dette produkt kan bruges af bgrn fra 8 ar og af personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring eller
viden, hvis de har faet opsyn eller instruktion i sikker brug af produktet og forstar de involverede farer.

Nedsenk aldrig enheden i vand.

Brug en blgd, fugtig klud til at renggre. Undga at bruge skrappe renggringsmidler, der kan beskadige enheden.
Brug ikke en beskadiget enhed.

Produktet er ikke beregnet til bgrn at lege med.

Serg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, steerke vibrationer, hgj luftfugtighed, fugt, breendbare gasser, dampe og
oplesningsmidler.

Udseet ikke produktet for mekaniske belastninger.

Huvis sikker drift ikke lengere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet for genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: -

er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har varet opbevaret i leengere tid under ugunstige forhold, eller - har veeret udsat for for
store belastninger under transport.



®  Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfeelde af skader pa kablet er det forbudt at foretage reparationer
selv.

®  Undga at rgre ved linsens overflade med fingrene for at undga striber. Renggr dem med en blgd mikrofiberklud.
®  Sorg for, at pandebandet passer korrekt til dit hoved for at sikre komfort og stabilitet af luppen.

®  Produktet indeholder sma dele, der kan udggre en kvalningsfare. Opbevares utilgengeligt for bgrn.

®  Nar forstgrrelsesglasset ikke bruges i leengere tid, skal du fjerne batterierne for at forhindre dem i at laekke.

®  Skil ikke enheden selv ad.

®  Brug ikke gamle eller nye batterier, forskellige meerker eller kemikalier.

®  Batteriet ma ikke oplades, beskadiges eller abnes.

®  Opbevar batterier utilgeengeligt for barn for at forhindre utilsigtet indtagelse.

®  Undga at sluge batterier. Hvis batteriet sluges, skal du straks kontakte en lege.

®  Produktet skal altid bruges efter hensigten.

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER FOR BATTERIER

®  Opbevar batterier/genopladelige batterier utilgengeligt for barn. Sgg straks lege ved indtagelse!

®  Engangsbatterier kan ikke genoplades. Batterier/genopladelige batterier bar ikke kortsluttes og/eller abnes. Dette kan resultere i
overophedning, brand eller eksplosion.

®  Smid aldrig batterier/genopladelige batterier i ild eller vand.

®  Udseet aldrig batterier/genopladelige batterier for mekanisk belastning.

® Risiko for syrelekage fra batterier/akkumulatorer.

®  Undga ekstreme forhold og temperaturer, der kan pavirke batterier/genopladelige batterier, f.eks. radiatorer/direkte sollys.

®  Hyuis batterier/genopladelige batterier leekker, undgé kontakt med kemikalier pa hud, gjne og slimhinder! Skyl straks bergrte omrader med
rent vand og sgg lege!

e  Spildte eller beskadigede batterier/genopladelige batterier kan forarsage kemiske forbrendinger, nar de bergrer huden. Derfor bgr passende
beskyttelseshandsker beres i sadanne tilfelde.

[ ] TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

ar Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljobeskyttelsesmeassige drsager bar brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som husholdningsaffald, men
bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres abningstider gives af det relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale direktiver, der gelder for det. Produktet opfylder
europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europaiske og nationale RoHS-direktiver, der geelder for det.

Ukorrekt bortskaffelse af batterier/genopladelige batterier udger en trussel for miljoet!

Batterier/genopladelige batterier ma ikke bortskaffes sammen med husholdningsaffald. De kan indeholde skadelige tungmetaller
og bar behandles som specialaffald. De kemiske symboler for tungmetaller er: Cd = cadmium, Hg = kviksglv, Pb = bly.

Derfor skal brugte batterier/akkumulatorer sendes til kommunale indsamlingssteder for farligt affald.

Det indbyggede batteri kan ikke skilles ad til bortskaffelse. Hele produktet skal afleveres til et indsamlingssted for
affaldselektronik.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK
VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouZitim produktu si precitajte nizsie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budiice pouZitie a dodrZujte jeho odporicania, pretoZe nedodrzanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Nahlavna

lupa s LED osvetlenim je praktickd pomocka urcena na presnt pracu vyZadujticu zvacSenie. Vybaveny nastavitelnym hlavovym mostom a

vymenitelnymi SoSovkami zaistuje pohodlie pri pouZivani a volnost pohybu, pricom vasSe ruky zostavaji volné na pracu. Vstavané LED svetlo
ulahcuje pracu pri slabom osvetleni a poskytuje dodatocnti presnost’ a viditel'nost'.

Z bezpecnostnych dévodov a z dovodov certifikacie CE nie je mozné vyrobok prestavat” ani nijako upravovat. Ak produkt pouZivate na iné tcely,
ako st vyssie uvedené, moZe sa poskodit. Nespravne pouzivanie moZe tieZ sposobit’ nebezpecenstvo, ako je skrat, poZiar, zasah elektrickym pridom

atd’.

Pokyny na vymenu batérie:

TIP

VloZte batérie spravne, davajte pozor na +/- polaritu.

Pouzivajte iba jeden typ batérie.

VZidy vymerite celd sadu batérii.

Vybité batérie vyberte zo zariadenia, nikdy ich nevhadzujte do ohia.

Nikdy sa nepokiiSajte nabijat’ bezné batérie.

Nepouzité batérie by sa mali skladovat v ich obale mimo kovovych predmetov.

Nenechavajte deti bez dozoru.

Zariadenie je potrebné skontrolovat’ na kompletnost’ dodavky a viditené poskodenia.
V pripade nekompletnej dodavky alebo poskodenia v dosledku nespravneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosim servisnu linku.

ICKE UDAJE

TECHN
L]

Vysoka kvalita spracovania

Ideélne na kaZzdodenné pouZzitie

Vel'mi pohodIné pouzitie

Perfektny ndpad na darcek alebo suvenir

Zviacsenie objektivu: 1x; 1,5x; 2x; 2,5%; 3,5x

Ma 5 vymenitel'nych lup

Sosovky sii namontované pomocou zapadky

Vel'mi jasny a Citatelny obraz

MozZnost' nastavenia uhla priezoru a SoSovky

Zabudované vykonné 2 x LED di6dy s nastaviteI'nym uhlom sklonu
Jednoduché vymena batérie

Napéjanie: 3 x AAA R3 batérie (nie st sucastou balenia)

Moznost’ nastavenia pribliZenia alebo oddialenia zvacSovacej SoSovky
Velkost: univerzalna

Néusniky je mozné nahradit’ nastavitelnym popruhom

Pohodlné na nosenie a pouZzivanie

BEZPECNOSTNE POKYNY

Tento vyrobok mozZu pouzivat’ deti vo veku od 8 rokov a osoby so zniZenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo duSevnymi schopnost'ami
alebo s nedostatkom sktisenosti alebo znalosti, ak boli pod dohl'adom alebo boli poucené o bezpe¢nom pouZivani vyrobku a rozumeji
moznym rizikam.

Pristroj nikdy neponérajte do vody.

Na cistenie pouZzite makku vlhka handricku. Vyhnite sa pouZivaniu drsnych Cistiacich prostriedkov, ktoré mézu poskodit’ zariadenie.
Nepouzivajte poSkodené zariadenie.

Vyrobok nie je ur€eny na hranie pre deti.

Dbajte na to, aby obalové materialy nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi méZu zacat’ hrat, ¢o je nebezpecné.

Chrérite vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnecnym Ziarenim, silnymi vibraciami, vysokou vlhkost'ou, vlhkost'ou, horfavymi
plynmi, parami a rozpist'adlami.

Nevystavujte vyrobok mechanickému zat'aZeniu.

Ak uZ nie je moZna bezpecnd prevadzka, preruste pouZivanie a pred opatovnym pouzitim produkt zaistite. Bezpecna prevadzka nie je

mozn4, ak vyrobok: - bol poskodeny, - nefunguje spravne, - bol dlhsi cas skladovany v nepriaznivych podmienkach alebo - bol pocas
prepravy nadmerne zataZovany.



® Je zakazané pouzivat’ vyrobok, ak je akdkol'vek jeho Cast’ poskodena. V pripade posSkodenia kabla je zakazané vykonavat’ opravy sami.
®  Nedotykajte sa prstami povrchu So5ovky, aby ste predisli pruhom. Cistite ich mikkou handrickou z mikrovlékna.

®  Uistite sa, Ze Celenka spravne sedi na hlave, aby ste zaistili pohodlie pri pouZivani a stabilitu lupy.

®  Vyrobok obsahuje malé Casti, ktoré mézu predstavovat’ nebezpecenstvo udusenia. Uchovavajte mimo dosahu deti.

®  Ked sa lupa dlhsi ¢as nepouZziva, vyberte batérie, aby ste zabranili ich vyteceniu.

®  Zariadenie sami nerozoberajte.

®  NepouZivajte staré alebo nové batérie, rozne znacky alebo chemikélie.

®  Batériu nenabijajte, neposkodzujte ani neotvarajte.

®  Batérie uchovavajte mimo dosahu deti, aby ste zabranili ich ndhodnému prehltnutiu.

®  Batérie neprehitajte. Ak dbjde k prehltnutiu batérie, ihned sa porad'te s lekarom.

®  Vyrobok by sa mal vidy pouZzivat podl'a urCenia.

BEZPECNOSTNE POKYNY PRE BATERIE

®  Batérie/nabijatel'né batérie uchovavajte mimo dosahu deti. Pri poZiti okamzZite vyhl'adajte lekéra!

®  Jednorazové batérie nie je mozZné nabijat. Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali skratovat’ a/alebo otvarat'. MéZe to sposobit’ prehriatie,
poZziar alebo vybuch.

®  Batérie/nabijatel'né batérie nikdy nevhadzujte do ohiia alebo vody.

®  Batérie/nabijacie batérie nikdy nevystavujte mechanickému naméahaniu.

® Riziko uniku kyseliny z batérii/akumulatorov.

®  Vyhnite sa extrémnym podmienkam a teplotam, ktoré mézu ovplyvnit’ batérie/nabijatel'né batérie, napr.

® Ak batérie/nabijacie batérie vytecu, zabraite kontaktu pokozky, o¢i a sliznic s chemikaliami! Zasiahnuté miesta ihned’ oplachnite Cistou
vodou a porad'te sa s lekarom!

e Vyliate alebo poSkodené batérie/nabijatel'né batérie m6zu pri dotyku s pokozkou sposobit’ chemické popéleniny. Preto by sa v takychto
pripadoch mali pouZivat vhodné ochranné rukavice.

[ TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

G Obal je vyrobeny z ekologickych materiélov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.
PouzZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto ur¢ené miestnymi uradmi. Informdcie o likvidacii pouzitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad.

LIKVIDACIA POUZITYCH ELEKTRICKYCH A ELEKTRONICKYCH ZARIADENI

Z dovodu ochrany Zivotného prostredia by sa pouZité elektrické a elektronické vyrobky nemali likvidovat’ ako domaéci odpad, ale mali
by sa zlikvidovat’ spravnym sposobom. Informdcie o odbernych miestach a ich otvéaracich hodinach poskytuje prislusny trad.

Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic, ktoré sa naii vzt'ahuji. Vyrobok spliia eurépske a
narodné poziadavky na bezpec€nost zariadeni a produktov.

Tento produkt spiiia poZiadavky prislusnych eurépskych a narodnych smernic RoHS, ktoré sa naii vztahuju.

Nespravna likvidacia batérii/akumulatorov predstavuje hrozbu pre Zivotné prostredie!

Batérie/nabijatel'né batérie by sa nemali likvidovat' s domovym odpadom. M6zZu obsahovat’ Skodlivé tazké kovy a malo by sa s
nimi zaobchdadzat’ ako so Specialnym odpadom. Chemické znacky t'azkych kovov st: Cd = kadmium, Hg = ortut, Pb = olovo.

Pouzité batérie/akumulatory by sa preto mali posielat’ na zberné miesta komunalneho nebezpec¢ného odpadu.
Vstavand batériu nie je mozZné rozobrat’ za ticelom likvidacie. Cely vyrobok odovzdajte do zberne elektroodpadu.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych udajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdama opas myohempada tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattaminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Padhédn kiinnitettdva LED-valaistu suurennuslasi on kdytdnnollinen tyokalu tarkkaan suurennusta vaativaan tydhon. Se on varustettu sdddettdvalla
pddnauhalla ja vaihdettavilla linsseilld, mika takaa kdyttémukavuuden ja liikkumisvapauden jéttden kdtesi vapaaksi tyoskennelld. Sisddnrakennettu
LED-valo helpottaa tydskentelyd heikossa valaistuksessa, miké lisdd tarkkuutta ja nakyvyytta.

Turvallisuus- ja CE-sertifiointisyistd tuotetta ei voi rakentaa uudelleen tai muokata millddn tavalla. Jos kédytat tuotetta muihin kuin aiemmin
kuvattuihin tarkoituksiin, tuote voi vaurioitua. Vaara kdytt voi myos aiheuttaa vaaroja, kuten oikosulkuja, tulipaloa, sahkdiskuja jne.

Akun vaihto-ohjeet:

®  Aseta paristot oikein ja kiinnitd huomiota +/- napaisuuteen.

®  Kaytd vain yhden tyyppistd akkua.

®  Vaihda aina koko paristosarja.

®  Tyhjét paristot tulee poistaa laitteesta, dld koskaan heitd paristoja tuleen.

®  Ali koskaan yritd ladata tavallisia akkuja.

®  Kayttamattomat akut tulee sailyttdd pakkauksissaan erillddn metalliesineista.

® Al jati lapsia ilman valvontaa.
KARKI

® [Laite tulee tarkistaa toimituksen tdydellisyyden ja ndkyvien vaurioiden varalta.

e Jos toimitus on epétdydellinen tai viallisesta pakkauksesta tai kuljetuksesta johtuva vaurio, ota yhteyttd huoltopalveluun.
TEKNISET TIEDOT

®  Korkea laatutyo

®  Téydellinen jokapdivéiseen kayttoon

®  Erittdin kateva kayttaa

®  Téydellinen idea lahjaksi tai matkamuistoksi

b Linssin suurennus: 1x; 1,5x; 2x; 2,5%; 3,5x

®  Siind on 5 vaihdettavaa suurennuslasia

®  Linssit on kiinnitetty salvalla

®  Erittdin selked ja luettava kuva

®  Mahdollisuus sd4taa visiirin ja linssin kulmaa

®  Sisddnrakennetut tehokkaat 2 x LED-diodit sdddettavallad kaltevuuskulmalla

®  Helppo akun vaihto

®  Virtaldhde: 3 x AAA R3 paristo (ei sisélly)

®  Mahdollisuus sdétda suurennuslinssin zoomausta

*  Koko: universaali

®  Kuulosuojaimet on mahdollista vaihtaa saddettavalla hihnalla

*  Mukava kayttda ja kayttaa
TURVALLISUUSOHJEET

®  Tatd tuotetta voivat kdyttda yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt ovat heikentyneet tai joilla ei ole

kokemusta tai tietoa, jos heitéd valvotaan tai heille on annettu ohjeita tuotteen turvallisesta kdytostd ja he ymmartavat siihen liittyvét vaarat.

®  Ali koskaan upota laitetta veteen.

®  Kaytd puhdistamiseen pehmedd, kosteaa liinaa. Viltd voimakkaita puhdistusaineita, jotka voivat vahingoittaa laitetta.

®  Al4 kéytd vaurioitunutta laitetta.

® Tuotetta ei ole tarkoitettu lasten leikkimiseen.

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista.

®  Suojaa tuotetta ddrimmadisiltd 1ampotiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta térindltd, korkealta kosteudelta, kosteudelta, syttyvilta

kaasuilta, hoyryiltd ja livottimilla.
®  Al4 altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.
.

Jos turvallinen kaytto ei ole endd mahdollista, lopeta kéytt6 ja varmista tuote ennen uudelleenkayttéd. Turvallinen kaytto ei ole
mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on sdilytetty pitkdadn epasuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana
altistunut liiallisille kuormituksille.



®  Tuotteen kaytto on kiellettyd, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettya tehda korjauksia itse.
®  Viltd linssin pinnan koskettamista sormillasi juovien vélttdmiseksi. Puhdista ne pehmeélld mikrokuituliinalla.

®  Varmista, ettd sanka sopii padhasi oikein, jotta kdyttomukavuus ja suurennuslasin vakaus varmistavat.

® Tuote sisdltda pienid osia, jotka voivat aiheuttaa tukehtumisvaaran. Pidd poissa lasten ulottuvilta.

®  Kun suurennuslasia ei kdytetd pitkdédn aikaan, poista paristot, jotta ne eivdt vuoda.

®  Ali pura laitetta itse.

®  Ali kéytd vanhoja tai uusia paristoja, eri merkkisia tai kemikaaleja.

®  Ali lataa, vahingoita tai avaa akkua.

®  Pidad paristot poissa lasten ulottuvilta, jotta ne eivit niele niitd vahingossa.

® Al niele paristoja. Jos paristo on nielty, ota vilittémdsti yhteys ladkariin.

®  Tuotetta tulee aina kayttda tarkoitetulla tavalla.

AKKUJEN TURVALLISUUSOHJEET
® Pidd paristot/ladattavat akut poissa lasten ulottuvilta. Jos ainetta on nielty, hakeudu vélittomasti ladkériin!

®  Kertakdyttoisid paristoja ei voi ladata uudelleen. Paristoja/akkuja ei saa oikosulkea ja/tai avata. Tama voi aiheuttaa ylikuumenemisen,
tulipalon tai rajahdyksen.

®  Ali koskaan heitd paristoja/akkuja tuleen tai veteen.

®  Ali koskaan altista paristoja/ladattavia akkuja mekaaniselle rasitukselle.

®  Hapon vuotamisen vaara paristoista/akuista.

®  Viltd adrimmadisid olosuhteita ja 1ampétiloja, jotka voivat vaikuttaa akkuihin/ladattaviin akkuihin, kuten lampopatterit/suora auringonvalo.

®  Jos paristot/akut vuotavat, vélta kemikaalien joutumista iholle, silmiin ja limakalvoille! Huuhtele altistuneet alueet valittémasti puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ladkariin!

e Vuotaneet tai vaurioituneet paristot/ladattavat akut voivat aiheuttaa kemiallisia palovammoja koskettaessaan ihoa. Siksi téllaisissa
tapauksissa on kéytettdvéd asianmukaisia suojakéasineita.

@ VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

G Pakkaus on valmistettu ympéristoystavallisistd materiaaleista, jotka voidaan havittad paikallisessa kierradtyskeskuksessa.
Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madradmaéan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
hévittamisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KAYTETTYJEN SAHKO- JA SAHKOLAITTEIDEN HAVITTAMINEN

Ympéristonsuojelusyista kdytettyjd sahko- ja elektroniikkatuotteita ei tule havittdd kotitalousjdtteen mukana, vaan ne on havitettava
asianmukaisesti. Tietoja kerdyspisteistd ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tama tuote tayttaa sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote tayttda
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tama tuote tayttad sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Paristojen/akkujen vadra havittaminen on uhka ymparistolle!

Paristoja/ladattavia paristoja ei saa héavittaa kotitalousjatteen mukana. Ne voivat siséltda haitallisia raskasmetalleja ja niitd tulee
kasitelld erikoisjatteend. Raskasmetallien kemialliset symbolit ovat: Cd = kadmium, Hg = elohopea, Pb = lyijy.

Siksi kaytetyt paristot/akut tulee toimittaa kunnallisiin vaarallisten jétteiden kerdyspisteisiin.
Sisdanrakennettua akkua ei voi purkaa havittamistd varten. Koko tuote tulee toimittaa elektroniikkaromun kerdyspisteeseen.

Pidatamme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie§ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojy gyvybei arba

sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Ant galvos tvirtinamas didinamasis stiklas su LED apsSvietimu yra praktiskas jrankis, skirtas preciziSkam darbui, kuriam reikalingas padidinimas.

Reguliuoj

ama galvos juosta ir kei¢iami leSiai uZtikrina naudojimo patoguma ir judéjimo laisve, paliekant laisvas rankas dirbti. Integruotas LED

apSvietimas palengvina darba esant prastam apSvietimui, suteikia papildomo tikslumo ir matomumo.

Saugumo

ir CE sertifikavimo sumetimais gaminio jokiu bidu negalima perstatyti ar modifikuoti. Jei gaminj naudosite ne anksciau aprasytais tikslais,

gaminys gali biiti sugadintas. Netinkamas naudojimas taip pat gali sukelti pavoju, pavyzdZiui, trumpajj jungima, gaisra, elektros smiigj ir pan.

Baterijos keitimo instrukcijos:

® Tinkamai jdékite baterijas, atkreipkite démesj i +/- poliSkuma.
®  Naudokite tik vieno tipo baterija.
®  Visada pakeiskite visg baterijy komplekta.
® ISsikrovusias baterijas reikia iSimti i$ prietaiso, niekada nemeskite baterijy j ugnj.
® Niekada nebandykite jkrauti jprasty baterijy.
® Nenaudojamas baterijas reikia laikyti pakuotéje toliau nuo metaliniy daikty.
®  Nepalikite vaiky be priezitros.
PATARIMAS
®  Prietaisas turi baiti patikrintas dél pristatymo iSsamumo ir matomy paZeidimy.
e  Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dél netinkamos pakuotés ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.
TECHNINIAI DUOMENYS
®  Auksta darbo kokybé
®  Puikiai tinka kasdieniam naudojimui
®  Labai patogus naudoti
®  Puiki idéja dovanai ar suvenyrui
®  Objektyvo didinimas: 1x; 1,5x; 2x; 2,5x; 3,5 karto
®  Turi 5 keiciamus didinamuosius stiklus
®  Objektyvai tvirtinami su uzraktu
®  Labai aiSkus ir skaitomas vaizdas
®  Galimybé reguliuoti skydelio ir objektyvo kampa
®* Imontuoti galingi 2 x LED diodai su reguliuojamu pasvirimo kampu
®  Lengvas akumuliatoriaus keitimas
®  Maitinimas: 3 x AAA R3 baterijos (i komplekta nejeina)
®  Galimybé reguliuoti didinamojo objektyvo priartinimq arba tolinimq
®  Dydis: universalus
®  Galima ausines pakeisti reguliuojamu dirzeliu
*  Patogus neSioti ir naudoti
SAUGOS INSTRUKCIJOS
®  §j gaminj gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys, turintys riboty fiziniy, jutiminiy ar protiniy gebéjimy arba neturintys patirties ar Ziniy,
jel jie yra priZitirimi arba yra instruktuojami apie saugy gaminio naudojima ir supranta su tuo susijusius pavojus.
® Niekada nemerkite prietaiso j vandenij.
®  Valymui naudokite minksta, drégna Sluoste. Nenaudokite stipriy valymo priemoniy, kurios gali sugadinti jrenginj.
®  Nenaudokite paZeisto jrenginio.
®  Gaminys néra skirtas vaikams Zaisti.
® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be priezZiiiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga.
®  Saugokite gaminj nuo ekstremaliy temperatiiry, tiesioginiy saulés spinduliy, stiprios vibracijos, didelés drégmeés, drégmés, degiu dujuy, gary
ir tirpikliy.
®  Nelaikykite gaminio mechaniniy apkrovy.
.

Jei saugiai eksploatuoti nebejmanoma, nutraukite naudojima ir uzfiksuokite gaminj prie§ pakartotinj naudojima. Saugus eksploatavimas
nejmanomas, jei gaminys: - buvo paZeistas, - netinkamai veikia, - ilga laika buvo laikomas nepalankiomis salygomis arba - transportavimo
metu buvo labai apkrautas.



DraudZiama naudoti gaminj, jei kuri nors jo dalis yra paZeista. PaZeidus laidg, patiems remontuoti draudZiama.

Venkite liesti objektyvo pavirSiaus pirstais, kad iSvengtuméte dryZiy. Nuvalykite juos minkSta mikropluosto Sluoste.
Isitikinkite, kad galvos lankelis tinkamai priglunda prie galvos, kad uzZtikrintuméte patoguma naudoti ir padidinimo stabiluma.
Gaminyje yra smulkiy daliy, kurios gali kelti pavojuy uzspringti. Laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje.

Kai didintuvas nenaudojamas ilga laika, iSimkite baterijas, kad jos neiStekéty.

Neardykite prietaiso patys.

Nenaudokite seny ar naujy baterijy, skirtingy gamintojy ar cheminiy medZiagy.

Neijkraukite, nepazeiskite ir neatidarykite akumuliatoriaus.

Baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje, kad jos netycia nepraryty.

Neprarykite baterijy. Prarijus baterija, nedelsiant kreipkités j gydytoja.

Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj.

AKUMULIATORIU SAUGOS INSTRUKCIJOS

Baterijas / jkraunamas baterijas laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje. Prarijus, nedelsiant kreipkités  gydytoja!

Vienkartiniy baterijy jkrauti negalima. Baterijos / jkraunamos baterijos neturéty biiti trumpai jungtos ir (arba) atidarytos. Tai gali sukelti
perkaitima, gaisra arba sprogima.

Niekada nemeskite baterijy/jkraunamy baterijy j ugnj ar vandenj.

Niekada nepalikite baterijy/jkraunamy baterijy mechaniniam poveikiui.

Riigsties nutekéjimo i$ baterijy/akumuliatoriy pavojus.

Venkite ekstremaliy salygy ir temperatiiry, kurios gali turéti jtakos akumuliatoriams / jkraunamiems akumuliatoriams, pvz., radiatoriy /
tiesioginiy saulés spinduliy.

Jei baterijos / jkraunamos baterijos nutekéjo, stenkités, kad cheminés medZiagos nepatekty ant odos, j akis ir gleivines! PaZeistas vietas
nedelsiant nuplaukite Svariu vandeniu ir kreipkités j gydytoja!

ISsiliejusios arba paZeistos baterijos/jkraunamos baterijos gali sukelti cheminius nudegimus, kai jie lieciasi ant odos. Todél tokiais atvejais
reikia mivéti tinkamas apsaugines pirstines.

[ ] PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i§ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biti pristatytos i vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTU ELEKTROS IR ELEKTRONINIU PRIETAISU ISMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia iSmesti ne kartu su buitinémis atliekomis, o
tinkamai iSmesti. Informacijq apie surinkimo punktus ir jy darbo laika teikia atitinkamas biuras.

C

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir
nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy RoHS direktyvy reikalavimus.

Netinkamas baterijy/jkraunamy baterijy utilizavimas kelia grésme aplinkai!

Baterijy/ikraunamy baterijy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Juose gali biiti kenksmingy sunkiyjy metaly, todél
juos reikia tvarkyti kaip specialias atliekas. Cheminiai sunkiyjy metaly simboliai yra: Cd = kadmis, Hg = gyvsidabris, Pb = Svinas.

Todél panaudotas baterijas/akumuliatorius reikia siysti | komunaliniy pavojingy atlieky surinkimo punktus.
Integruotos baterijos negalima iSardyti ir iSmesti. Visa gaminj reikia atiduoti j elektronikos atlieky surinkimo punkta.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.

Lidzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieverojiet tas ieteikumus, jo tas neievéroSana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

IERICES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Uz galvas piestiprinats palielinatajs ar LED apgaismojumu ir praktisks instruments, kas paredzéts precizam darbam, kam nepiecieSams
palielinajums. Aprikots ar regulgjamu galvas saiti un mainamam lécam, tas nodroSina lietoSanas komfortu un kustibu brivibu, atstajot rokas brivas
darbam. Iebiivetais LED apgaismojums atvieglo darbu vaja apgaismojuma apstaklos, nodroSinot papildu precizitati un redzamibu.

Drosibas un CE sertifikacijas apsverumu dé] izstradajumu nevar parbiivét vai nekada veida parveidot. Ja izstradajumu lietojat citiem meérkiem, nevis
iepriekS aprakstitajiem, izstradajums var tikt bojats. Nepareiza lietoSana var izraisit arl tadus apdraudéjumus ka Tssavienojumi, aizdegSanas,
elektriskas stravas trieciens utt.

Akumulatora nomainas instrukcijas:

®  [evietojiet baterijas pareizi, pievérSot uzmanibu +/- polaritatei.
® [zmantojiet tikai viena veida akumulatoru.
®  Vienmér nomainiet visu bateriju komplektu.
®  [zlietotas baterijas ir jaiznem no ierices, nekad nemetiet baterijas uguni.
® Nekad neméginiet uzladét parastos akumulatorus.
® Neizlietotas baterijas jauzglaba to iepakojuma, prom no metala priekSmetiem.
®  Neatstajiet bernus bez uzraudzibas.
PADOMS
®  Japarbauda, vai ierice ir pilniba piegadata un vai nav redzami bojajumi.
e  Nepilnigas piegades gadijuma vai bojata iepakojuma vai transportésanas dél, lidzu, sazinieties ar servisa talruni.
TEHNISKIE DATIT
®  Augsta darba kvalitate
®  Ideali piemérots ikdienas lietoSanai
®  Loti érti lietojams
® Lieliska ideja davanai vai suveniram
®  Objektiva palielingjums: 1x; 1,5x; 2x; 2,5x; 3,5
®  Tam ir 5 mainami palielinamie stikli
®  Lécas ir piestiprinatas ar aizbidni
®  Loti skaidrs un lasams attéls
®  TIespgja regulét viziera un lécas lenki
®  Iebaveétas jaudigas 2 x LED diodes ar regul&jamu slipuma lenki
®  VienkarSa akumulatora nomaina
® BaroSana: 3 x AAA R3 baterijas (nav ieklautas)
®  Iespgja regulét palielinama objektiva tuvinasanu vai talinasanu
®  Izmérs: universals
®  Ausu aizbaznus iesp&jams nomainit pret reguléjamu siksnu
»  Erts valkaSanai un lietoSanai
DROSIBAS NORADIJUMI
®  So izstradajumu var lietot bérni no 8 gadu vecuma un personas ar ierobezotam fiziskam, manu vai garigam spé&jam vai pieredzes vai
zinaSanu triikumu, ja viniem ir sniegta uzraudziba vai noradijumi par produkta droSu lietoSanu un vini saprot ar to saistitos riskus.
®  Nekad neiegremdgjiet ierici tidenl.
®  TrriSanai izmantojiet mikstu, mitru dranu. Neizmantojiet spécigus tiriSanas lidzeklus, kas var sabojat ierici.
®  Neizmantojiet bojatu ierici.
®  Produkts nav paredzéts, lai bérni ar to varétu rotalaties.
®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami.
®  Sargdjiet produktu no ekstremalam temperatiiram, tieSiem saules stariem, spécigam vibracijam, augsta mitruma, mitruma, uzliesmojoSam
gazem, tvaikiem un Skidinatajiem.
®  Nepaklaujiet izstradajumu mehaniskam slodzem.
®  JadroSa darbiba vairs nav iespéjama, partrauciet lietoSanu un nostipriniet produktu pirms atkartotas lietoSanas. DroSa ekspluatacija nav

iespéjama, ja prece: - ir bojata, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstosi uzglabata nelabveéligos apstaklos vai - transportésanas laika ir bijusi
paklauta parmérigai slodzei.



®  Aizliegts lietot produktu, ja kada ta dala ir bojata. Kabela bojajumu gadijuma ir aizliegts veikt remontu paSiem.

® Nepieskarieties objektiva virsmai ar pirkstiem, lai nerastos svitras. Notiriet tos ar mikstu mikroSkiedras dranu.

®  DParliecinieties, vai galvas saite pareizi piegul jiisu galvai, lai nodroSinatu lietoSanas értumu un palielinataja stabilitati.
®  Produkts satur mazas detalas, kas var radit aizrisanas risku. Uzglabat bérniem nepieejama vieta.

®  Ja palielinatajs netiek lietots ilgu laiku, iznemiet baterijas, lai novérstu to nopladi.

®  Neizjauciet ierici pasi.

® Neizmantojiet vecas vai jaunas baterijas, daZzadu zimolu vai kimiskas vielas.

®  Neuzladgjiet, nesabojajiet un neatveriet akumulatoru.

®  (Glabajiet baterijas bérniem nepieejama vieta, lai izvairitos no nejausas norisanas.

®  Nenoriet baterijas. Ja akumulators ir norits, nekavéjoties konsultgjieties ar arstu.

®  Produkts vienmer jalieto, ka paredzéts.

AKUMULATORU DROSIBAS NORADIJUMI

®  Glabajiet baterijas/uzladéjamas baterijas bérniem nepieejama vieta. Ja norits, nekavéjoties versieties pie arsta!

®  Vienreizgjas lietoSanas baterijas nevar uzladét. Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst radit issavienojumu un/vai atvért. Tas var izraisit
parkarSanu, aizdegSanos vai eksploziju.

®  Nekad nemetiet baterijas/uzladéjamas baterijas uguni vai tden.

®  Nekad nepaklaujiet akumulatorus/uzladéjamas baterijas mehaniskai slodzei.

®  Skabes noplides risks no baterijam/akumulatoriem.

®  [zvairieties no ekstremaliem apstakliem un temperatiiras, kas var ietekmét baterijas/uzladéjamas baterijas, pieméram, radiatorus/tieSos
saules starus.

®  Ja akumulatoriem/akumulatoriem ir nopliide, izvairieties no saskares ar kimikalijam uz adas, acim un glotadam! Nekavé&joties izskalojiet
skartas vietas ar tiru tideni un konsult&jieties ar arstu!

e Iz§lakstiti vai bojati akumulatori/akumulatori, pieskaroties adai, var izraisit kimiskus apdegumus. Tapéc Sados gadijumos javalka atbilstosi
aizsargcimdi.

[ ] PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

G Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot viet&ja parstrades centra.
Izlietotais iepakojuma materials janogada vietéjo varas iestazu noradita atkritumu savaksSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKAS UN ELEKTRONISKAS IERICES ATBRIVOSANA

Vides aizsardzibas apsverumu dél nolietotus elektriskos un elektroniskos izstradajumus nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem,
bet gan pareizi. Informaciju par savakSanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecigais birojs.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam
attieciba uz iericu un izstradajumu drosibu.

Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un valstu RoHS direktiva prasibam, kas uz to attiecas.

Nepareiza bateriju/uzladéjamo akumulatoru utilizacija rada draudus videi!

Baterijas/uzladéjamas baterijas nedrikst izmest kopa ar sadzives atkritumiem. Tie var saturét kaitigus smagos metalus, un tie ir
jaapstrada ka Tpasi atkritumi. Smago metalu kimiskie simboli ir: Cd = kadmijs, Hg = dzivsudrabs, Pb = svins.

Tapéc izlietotas baterijas/akumulatori janosiita uz sadzives bistamo atkritumu savakSanas punktiem.
Iebtivéto akumulatoru nevar izjaukt iznicinasanai. Viss izstradajums janodod elektronikas atkritumu savakSanas punkta.

MBeés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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EE
Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!
Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

dke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle jargimata jatmine vdib ohustada elu voi tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

LED-valgustusega pea kiilge kinnitatav luup on praktiline t6driist, mis on moeldud tdpseks ja suurendust vajavaks to6ks. Varustatud reguleeritava

peapaela

ja vahetatavate ladtsedega tagab kasutusmugavuse ja litkkumisvabaduse, jéttes kded todtamiseks vabaks. Sisseehitatud LED-valgusti muudab

vahese valgusega to6tamise lihtsamaks, pakkudes tdiendavat tdpsust ja ndhtavust.

Ohutuse

ja CE-sertifikaadi saamiseks ei saa toodet mingil viisil {imber ehitada ega muuta. Kui kasutate toodet muudel eesmérkidel kui eelnevalt

kirjeldatud, voib toode kahjustuda. Ebadige kasutamine v&ib pohjustada ka selliseid ohte nagu liihis, tulekahju, elektrilook jne.

Aku vahetamise juhised:

VIHJE

Sisestage patareid Gigesti, poorates tdhelepanu +/- polaarsusele.
Kasutage ainult iihte tiitipi akut.

Vahetage alati kogu patareikomplekt vélja.

Tiihjad akud tuleb seadmest eemaldada, mitte kunagi visata akusid tulle.
Arge kunagi proovige laadida tavalisi akusid.

Kasutamata patareisid tuleb hoida metallesemetest eemal pakendis.

Arge jitke lapsi jarelevalveta.

Seadet tuleb kontrollida tarne tdielikkuse ja ndhtavate kahjustuste suhtes.
Mittetdieliku tarne voi vigase pakendi voi transpordi tottu tekkinud kahju korral votke iihendust teenindustelefoniga.

LISED ANDMED

TEHNI
L]

Korge tookvaliteet

Ideaalne igapdevaseks kasutamiseks

Viga mugav kasutada

Ideaalne kingitus kingituseks voi suveniiriks

Objektiivi suurendus: 1x; 1,5x; 2x; 2,5%; 3,5x

Sellel on 5 vahetatavat suurendusklaasi

Objektiivid on kinnitatud riiviga

Viga selge ja loetav pilt

Visiiri ja ladtse nurga reguleerimise véimalus

Sisseehitatud voimsad 2 x LED-dioodid reguleeritava kaldenurgaga
Lihtne aku vahetamine

Toide: 3 x AAA R3 patareid (ei kuulu komplekti)

Voimalus reguleerida suurendusobjektiivi sisse voi vélja suumi
Suurus: universaalne

Karvaklappe on vdimalik vahetada reguleeritava rihmaga
Mugav kanda ja kasutada

OHUTUSJUHISED

Seda toodet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ja isikud, kelle fiiiisilised, sensoorsed vdi vaimsed voimed on vdahenenud voi kellel
puuduvad kogemused voi teadmised, kui neile on antud jérelevalvet vdi neile on antud juhiseid toote ohutuks kasutamiseks ja nad
moistavad kaasnevaid ohte.

Arge kunagi kastke seadet vette.

Kasutage puhastamiseks pehmet niisket lappi. Véltige tugevatoimeliste puhastusvahendite kasutamist, mis voivad seadet kahjustada.
Arge kasutage kahjustatud seadet.

Toode ei ole mdeldud lastele mdngimiseks.

Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik.

Kaitske toodet ddarmuslike temperatuuride, otsese pdikesevalguse, tugeva vibratsiooni, kdrge niiskuse, niiskuse, tuleohtlike gaaside, aurude
ja lahustite eest.

Arge jitke toodet mehaaniliste koormuste kitte.

Kui ohutu kasutamine ei ole enam vdimalik, 16petage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole

voimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei todta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes voi - on
transportimise ajal saanud liigse koormuse.



®  Toote kasutamine on keelatud, kui moni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.
®  Viltige triipude valtimiseks objektiivi pinna puudutamist sérmedega. Puhastage neid pehme mikrokiudlapiga.

®  Veenduge, et peapael sobiks korralikult teie peaga, et tagada kasutusmugavus ja luubi stabiilsus.

® Toode sisaldab véikseid osi, mis voivad pohjustada lambumisohtu. Hoida lastele kdttesaamatus kohas.

®  Kui luupi pikemat aega ei kasutata, eemaldage patareid, et véltida nende lekkimist.

®  Arge vitke seadet ise lahti.

®  Arge kasutage vanu ega uusi patareisid, erinevat marki ega kemikaale.

®  Arge laadige, kahjustage ega avage akut.

® Kogemata allaneelamise véltimiseks hoidke patareisid lastele kdttesaamatus kohas.

®  Arge neelake patareisid alla. Aku allaneelamisel péorduge viivitamatult arsti poole.

®  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil.

AKUDE OHUTUSJUHISED

®  Hoidke patareid/laetavad patareid lastele kdttesaamatus kohas. Allaneelamisel péérduge viivitamatult arsti poole!

®  Uhekordselt kasutatavaid akusid ei saa laadida. Akusid/akusid ei tohi liihistada ja/vdi avada. See vdib pdhjustada iilekuumenemist,
tulekahju v6i plahvatust.

®  Arge kunagi visake patareisid/akusid tulle vdi vette.

®  Arge kunagi jitke patareisid/akusid mehaanilise koormuse kitte.

®  Happe lekkimise oht patareidest/akudest.

®  Viltige darmuslikke tingimusi ja temperatuure, mis voivad mojutada patareisid/laetavaid akusid, nt radiaatorid/otsene paikesevalgus.

®  Kui patareid/akud lekivad, valtige kemikaalide sattumist nahale, silmadele ja limaskestadele! Loputage kahjustatud piirkondi koheselt
puhta veega ja podrduge arsti poole!

e Mahavalgunud voi kahjustatud akud/laetavad akud voivad nahka puudutades pohjustada keemilisi poletusi. Seetdttu tuleks sellistel
juhtudel kanda sobivaid kaitsekindaid.

@ NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

G Pakend on valmistatud keskkonnasdbralikest materjalidest, mille saab dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.
Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt médratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel pdhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata dra olmepriigi hulka, vaid kdidelda digesti.
Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele
seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nduetele, mis sellele kehtivad.

Patareide/akude ebadige utiliseerimine ohustab keskkonda!

Patareisid/akusid ei tohi visata olmejaddtmete hulka. Need vdivad sisaldada kahjulikke raskmetalle ja neid tuleks kasitleda
erijddtmetena. Raskmetallide keemilised stimbolid on: Cd = kaadmium, Hg = elavhdbe, Pb = plii.

Seetdttu tuleks kasutatud patareid/akud saata ohtlike jadtmete kogumispunktidesse.
Sisseehitatud akut ei saa utiliseerimiseks lahti votta. Kogu toode tuleb {ile anda elektroonikaromude kogumispunkti.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priro¢nik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi Zivljenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Naglavna lupa z LED osvetlitvijo je praktino orodje, namenjeno natancnemu delu, ki zahteva povecavo. Opremljen z nastavljivim naglavnim
trakom in zamenljivimi leCami zagotavlja udobje pri uporabi in svobodo gibanja, vase roke pa pustijo proste za delo. Vgrajena LED lucka olajsa delo
v slabih svetlobnih pogojih ter zagotavlja dodatno natancnost in vidljivost.

Zaradi varnosti in certificiranja CE izdelka ni mogoce predelati ali spremeniti na noben nacin. Ce izdelek uporabljate za namene, ki niso prej opisani,
se lahko izdelek poSkoduje. Nepravilna uporaba lahko povzroci tudi nevarnosti, kot so kratki stiki, pozar, elektri¢ni udar itd.

Navodila za zamenjavo baterije:

®  Pravilno vstavite baterije in pazite na polarnost +/-.
®  Uporabljajte samo eno vrsto baterije.
®  Vedno zamenjajte celoten komplet baterij.
®  Izpraznjene baterije odstranite iz naprave, baterij nikoli ne mecite v ogenj.
®  Nikoli ne posku3ajte polniti obicajnih baterij.
®  Neuporabljene baterije shranjujte v embalaZi stran od kovinskih predmetov.
®  Ne puscajte otrok brez nadzora.
NAMIG
®  Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poSkodb.
eV primeru nepopolne dostave ali poSkodbe zaradi napacne embalaZe ali transporta se obrnite na servisno linijo.
TEHNICNI PODATKI
®  Visoka kakovost izdelave
®  Popoln za vsakodnevno uporabo
®  Zelo prirocen za uporabo
®  Popolna ideja za darilo ali spominek
®  Povecava objektiva: 1x; 1,5x; 2x; 2,5x; 3,5X
® Ima 5 zamenljivih povecevalnih stekel
®  Lece so namescene z zapahom
®  Zelojasna in berljiva slika
®  Moznost nastavitve kota vizirja in le¢
®  Vgrajene mocne 2 x LED diode z nastavljivim kotom naklona
®* Enostavna menjava baterije
® Napajanje: 3 x AAA R3 baterija (ni vkljucena)
®  Moznost prilagajanja povecave ali oddaljevanja povecevalne lece
®  Velikost: univerzalna
®  SluSalke je mogoce zamenjati z nastavljivim trakom
*  Udoben za noSenje in uporabo
VARNOSTNA NAVODILA
®  Ta izdelek lahko uporabljajo otroci od 8. leta dalje in osebe z zmanjSanimi fizi¢nimi, senzori¢nimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja, e so bili pod nadzorom ali so bili pouceni o varni uporabi izdelka in razumejo s tem povezane
nevarnosti.
®  Naprave nikoli ne potapljajte v vodo.
®  7Za CiSCenje uporabite mehko, vlazno krpo. Izogibajte se uporabi mocnih Cistilnih sredstev, ki lahko poskodujejo napravo.
®  Ne uporabljajte poSkodovane naprave.
®  Jzdelek ni namenjen za igro otrok.
®  Poskrbite, da embalaZni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko za€nejo igrati z njimi, kar je nevarno.
®  [zdelek zascitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno son¢no svetlobo, moc¢nimi vibracijami, visoko vlaznostjo, vlago, vnetljivimi
plini, hlapi in topili.
®  Tzdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
® (e varno delovanje ni ve¢ mogoce, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni mozno, ce: - je bil

izdelek poskodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj ¢asa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen
Cezmernim obremenitvam.



®  Uporaba izdelka, Ce je kateri koli del poskodovan, je prepovedana. V primeru poskodbe kabla je prepovedano popravljati sami.
® Ne dotikajte se povrSine leCe s prsti, da preprecite nastanek prog. Ocistite jih z mehko krpo iz mikrovlaken.

®  Prepricajte se, da se naglavni trak pravilno prilega vasi glavi, da zagotovite udobno uporabo in stabilnost lupe.

®  Tzdelek vsebuje majhne dele, ki lahko predstavljajo nevarnost zadusSitve. Hraniti izven dosega otrok.

® (e lupe dlje &asa ne boste uporabljali, odstranite baterije, da preprecite pu¢anje.

®  Naprave ne razstavljajte sami.

®  Ne uporabljajte starih ali novih baterij, drugih znamk ali kemikalij.

®  Ne polnite, poskodujte ali odpirajte baterije.

®  Baterije hranite izven dosega otrok, da preprecite nenamerno zauZitje.

®  Ne pogoltite baterij. Ce baterijo zauZijete, se takoj posvetujte z zdravnikom.

®  Tzdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

VARNOSTNA NAVODILA ZA BATERIJE

®  Baterije/akumulatorje hranite izven dosega otrok. V primeru zauZitja takoj poiScite zdravnika!

®  Baterij za enkratno uporabo ni mogoce ponovno napolniti. Baterij/akumulatorjev ne smete povzrociti kratkega stika in/ali odpreti. To lahko
povzroci pregrevanje, poZar ali eksplozijo.

® Nikoli ne mecite baterij/akumulatorjev v ogenj ali vodo.
®  Baterij/akumulatorjev nikoli ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.
® Nevarnost iztekanja kisline iz baterij/akumulatorjev.

®  [zogibajte se ekstremnim pogojem in temperaturam, ki lahko vplivajo na baterije/akumulatorje, npr. radiatorjem/neposredni son¢ni
svetlobi.

® (e baterije/akumulatorji puscajo, preprecite stik koZe, o¢i in sluznice s kemikalijami! Prizadeta mesta takoj sperite s ¢isto vodo in se
posvetujte z zdravnikom!

e  Razlite ali poSkodovane baterije/akumulatorji lahko ob stiku s koZo povzrocijo kemicne opekline. Zato je treba v takih primerih nositi
ustrezne zas€itne rokavice.

[ ] NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

G EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.
Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje ob¢inski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRICNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih elektri¢nih in elektronskih izdelkov ne smete odvreci med gospodinjske odpadke, temvec jih odloZite na
ustrezen nacin. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem €asu posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Nepravilno odlaganje baterij/akumulatorjev ogroza okolje!

Baterij/akumulatorjev ne smete odvreci med gospodinjske odpadke. Lahko vsebujejo Skodljive tezke kovine in jih je treba
obravnavati kot posebne odpadke. Kemijski simboli tezkih kovin so: Cd = kadmij, Hg = Zivo srebro, Pb = svinec.

Zato je treba izrabljene baterije/akumulatorje oddati na komunalna zbirali$¢a nevarnih odpadkov.
Vgrajene baterije ni mogoce razstaviti za odlaganje. Celoten izdelek je treba oddati na zbirno mesto za odpadno elektroniko.

PridrZzujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!
Sula n-dsaideann tt an tdirge, léigh na treoracha thios maidir le hisaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a
bheith ina bhagairt do bheatha né do shléinte.

IARRATAS AGUS CUR SiOS AR AN GLEAS

Is uirlis phraiticitil é formhéadaitheoir ceann-suite le soilsit LED atad beartaithe le haghaidh obair bheacht a dteastaionn formhéadi. Feistithe le
headband inchoigeartaithe agus lionsai in-athsholathair, cinntionn sé compord tisaide agus saoirse gluaiseachta, rud a fhagann do ldmha saor chun
oibriti. Déanann an solas faoi stitiir ionsuite nios éasca oibriti i gcoinniollacha iseal-éadrom, ag solathar cruinneas agus infheictheacht bhreise.

Ar chuiseanna sébhdilteachta agus deimhnit CE, ni féidir an tairge a atdgail n6 a mhodhnu ar bhealach ar bith. M4 dsaideann ti an tairge chun
criocha seachas na cinn a thuairiscitear roimhe seo, féadfar damadiste a dhéanamh don tairge. Féadfaidh tsaid mhichui a bheith ina chdis le
guaiseacha cosil le ciorcaid ghearr, tine, turraing leictreach, etc.

Treoracha athsholathair ceallrai:

®  Cuir isteach na cadhnrai i gceart, ag tabhairt aird ar +/- polaraiocht.

Na hisaid ach cineédl amhain ceallrai.

Cuir an sraith iomlan cadhnrai in ionad i gcénai.

Ba choir cadhnrai idithe a bhaint as an bhfeiste, na caith cadhnrai i dtine riamh.
Na déan iarracht riamh cadhnrai rialta a mhuireara.

Ba chéir cadhnrai neamhusaidte a stérail ina bpacaistiocht ar shitdl 6 rudai miotail.

N4 fag leanai gan aire.

TIP

®  Ba cheart an gléas a sheicedil le haghaidh iomldine an tseachadta agus damaiste infheicthe.
e ] gcas seachadadh neamhiomlan n6 mé dhéantar damdiste de bharr pacdistid n6 iompar lochtach, déan teagmhail le beoline na seirbhise.

SONRA{ TEICNIULA
®  Ard-chaighdeéan ceardaiochta
®  Foirfe le hdsaid laethdil
®  An-aisiuil le husaid
®  Smaoineamh foirfe le haghaidh bronntanas n6 cuimhneachdin
®  Formhéadu Lionsa: 1x; 1.5x; 2x; 2.5x; 3.5x
®  Tabs ghloine formhéadichain idirmhalartaithe aige
®  Tana lionsai suite le latch
*  fomha an-soiléir agus inléite
®  Deis uillinn an scathlan agus an lionsa a choigeartd
®  Dé-6id chumhachtacha 2 x stidir ionsuite le uillinn claonta inchoigeartaithe
®  Athsholéthar ceallrai éasca
®  Solathar cumhachta: 3 x ceallrai AAA R3 (gan aireamh)
®  Deis an sumail isteach nd amach as an lionsa formhéadtichain a choigearti
®  Méid: uilioch
® Is féidir strap inchoigeartaithe a chur in ionad na n-earmuffs
*  Compordach a chaitheamh agus a tsaid

TREORACHA SABHAILTEACHTA

® s féidir le leanai 6 8 mbliana d'aois an tairge seo a tisaid agus is féidir le daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha né mheabhrach
laghdaithe n6 easpa taithi né eolais acu ma thugtar maoirseacht n6 treoir déibh maidir le hisaid an tairge go sabhéilte agus ma thuigeann
siad na guaiseacha ata i gceist.

®  Na thumadh an gléas in uisce riamh.

®  Bain Uséid as éadach bog, tais a ghlanadh. Seachain oibredin ghlantachéin gharbh a tisaid a d'fhéadfadh damaiste a dhéanamh don fheiste.
® N3 huséid gléas damaiste.

® Nil an tairge beartaithe do leanai a bheith ag sugradh leis.

® Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacdistithe gan duine ina l4thair. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud at4 contuirteach.

®  (Cosain an tairge 6 theocht foircneach, solas direach, creathadh laidir, ard-taise, taise, gais inadhainte, gal agus tuaslagoéiri.

®  Na nocht an tdirge d'ualai meicniula.

®  Mura féidir oibriu sébhailte a thuilleadh, scoir den usaid agus déan an téirge a dhaingnit roimh athdsaid. Ni féidir oibriti sabhéilte mas rud
é: - go ndearnadh damadiste don tdirge, - mura n-oibrionn sé i gceart, - ma ta sé stordilte ar feadh tréimhse fada i gcoinniollacha
neamhfhabhracha, n6 - ma cuireadh faoi ualai iomarcacha le linn iompair.



®  Ta sé toirmiscthe an tairge a isdid ma dhéantar damaiste ar aon chuid de. I gcas damadiste don chébla, ta sé toirmiscthe deisitichain a
dhéanamh tu féin.

®  Seachain teagmhail a dhéanamh le dromchla an lionsa le do mhéara chun strioc a sheachaint. Glan iad le éadach bog microfiber.
® (Cinntigh go n-oireann an ceannbhanda do cheann i gceart chun compord tséide agus cobhsaiocht an mhéadaitheora a chinntiu.
® Ta codanna beaga sa tairge a d'fhéadfadh guais tachtadh a bheith ann. Coinnigh as teacht leanai.

®  Nuair nach n-usaidtear an formhéadaitheoir ar feadh i bhfad, bain na cadhnrai chun iad a chosc 6 sceitheadh.

® Nadichdimedil an gléas tu féin.

® N4 huséid cadhnrai sean né nua, brandai éagsila né ceimicedin.

®  Na muirear, damaiste n6 oscail an ceallrai.

®  (Coinnigh cadhnrai as teacht leanai chun slogtha de thaisme a chosc.

® Naswallow cadhnrai. M4 shlogtar an ceallrai, téigh i gcomhairle le dochtdir laithreach.

®  Ba cheart an tdirge a isaid i gconai mar a bhi beartaithe.

TREORACHA SABHAILTEACHTA LE hAGHAIDH Ceallrai

®  Coinnigh cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe as teacht na leanai. M4 shlogtar é, téigh i gcomhairle le dochtuir laithreach!

®  Ni féidir cadhnrai inditscartha a athluchtt. Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a ghearrchiorcadd agus/n6 a oscailt. D’fhéadfadh
rothéambh, tine né pléascadh a bheith mar thoradh air seo.

®  Na caith cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe isteach i dtine né in uisce riamh.

®  Na nochtaigh cadhnrai/cadhnrai in-athluchtaithe do strus meicnitiil.

®  Riosca sceitheadh aigéid 6 chadhnrai/tabhailleoiri.

®  Seachain coinniollacha agus teochtai foircneacha a d’fthéadfadh cur isteach ar chadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, m.sh.

®  Ma sceitheann cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe, seachain teagmhdil an chraiceann, na sul agus na seicni muicasacha le ceimiceéin!
Sruthlaigh na limistéir a bhfuil tionchar orthu laithreach le huisce glan agus téigh i gcomhairle le dochttiir!

e  D'fhéadfadh cadhnrai doirte n6 damdiste/ceallrai in-athluchtaithe a bheith ina gctiis le d6 ceimiceacha nuair a théann siad i dteagmhail leis
an gcraiceann. Da bhri sin, ba chéir ldmhainni cosanta cui a chaitheamh i gcdsanna den sort sin.

& LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA

G T4 an pacaistii déanta as dbhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.
Ba cheart dbhar pacdistithe dsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmnid ag udarais itidla. Solathraionn an
commune no6 oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge Gsaidte a dhitiscairt.

DIUSCAIRT FEISTi LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA USAIDEACHA

Mar gheall ar chiiseanna cosanta comhshaoil, nior cheart tairgi leictreacha agus leictreonacha a dsaidtear a dhitiscairt mar dhramhail ti,
ach iad a dhiuscairt i gceart. Solathraionn an oifig abhartha faisnéis maidir le pointi bailitichdin agus a gcuid uaireanta oscailte.

Comblionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisitunta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an tairge
ceanglais Eorpacha agus néisitinta maidir le sébhailteacht feisti agus tairgi.

Combhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus ndisiiinta RoHS abhartha a bhaineann leis.

Cuireann diuscairt mhichui cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe i mbaol don chomhshaol!

Nior cheart cadhnrai/ceallrai in-athluchtaithe a dhidscairt le dramhail ti. D’fhéadfadh miotail throma dhiobhélacha a bheith iontu
agus ba cheart caitheamh leo mar dhramhail speisialta. Is iad siombaili ceimiceacha miotal trom: Cd = caidmiam, Hg = mearcair,
Pb = luaidhe.

Mar sin, ba cheart cadhnrai / taisc-cheallrai Gsaidte a sheoladh chuig pointi bailithe dramhaiola guaisi cathrach.

Ni féidir an ceallrai ionsuite a dhichdimedil lena dhitiscairt. Ba cheart an tairge ar fad a thabhairt ar aghaidh chuig pointe bailithe
drambh-leictreonaigh.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fégra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqgas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

APPILIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

Magnifier immuntat fuq ir-ras b'dawl LED huwa ghodda prattika mahsuba ghal xoghol preciz li jehtieg ingrandiment. Mghammar b'faxxa tar-ras
aggustabbli u lentijiet sostitwibbli, tizgura l-kumdita tal-uzu u l-liberta tal-moviment, u thalli idejk hielsa biex tahdem. Id-dawl LED integrat
jaghmilha aktar facli biex tahdem f'kundizzjonijiet ta 'dawl baxx, u tipprovdi precizjoni u vizibilita addizzjonali.

Ghal ragunijiet ta 'sikurezza u certifikazzjoni CE, il-prodott ma jistax jerga' jinbena jew jigi modifikat bl-ebda mod. Jekk tuza 1-prodott ghal skopijiet
ohra ghajr dawk deskritti gabel, il-prodott jista’ jkun bil-hsara. Uzu mhux xieraq jista' wkoll jikkawza perikli bhal short circuits, nar, xokk elettriku,

ecc.

Istruzzjonijiet ghall-bdil tal-batterija:

TIP

Dahhal il-batteriji b'mod korrett, b'attenzjoni ghall-polarita +/-.

Uza biss tip wiehed ta 'batterija.

Dejjem ibdel is-sett kollu ta' batteriji.

Batteriji ezawriti ghandhom jitnehhew mill-apparat, qatt ma tarmi batteriji fin-nar.

Qatt tipprova ti¢¢argja batteriji regolari.

Batteriji mhux uzati ghandhom jinhaznu fl-ippakkjar taghhom 'il boghod minn oggetti tal-metall.
Thallix lit-tfal wahedhom.

L-apparat ghandu jigi ¢cekkjat ghall-kompletezza tal-kunsinna u hsara vizibbli.
F'kaz ta' kunsinna mhux kompluta jew hsara minhabba ippakkjar jew trasport difettuz, jekk joghgbok ikkuntattja 1-hotline tas-servizz.

TEKNIKA

DEJTA

Kwalita gholja ta 'xoghol

Perfetta ghall-uzu ta 'kuljum

Konvenjenti hafna biex tuzah

Idea perfetta ghal rigal jew tifkira

Ingrandiment tal-lenti: 1x; 1.5x; 2x; 2.5%; 3.5x

Ghandu 5 lenti interkambjabbli

[l-lentijiet huma mmuntati b'lukkett

Immagini ¢ara hafna u li tinqara

Possibbilta li taggusta l-angolu tal-viziera u I-lenti

Dajowds LED b'sahhithom 2 x integrati b'angolu ta 'inklinazzjoni aggustabbli
Bdil facli tal-batterija

Provvista ta 'energija: 3 x batterija AAA R3 (mhux inkluzi)
Possibbilta li taggusta z-zum 'in jew 'il barra mil-lenti li tkabbar
Dags: universali

Huwa possibbli li l-earmuffs jigu sostitwiti b'¢inga aggustabbli
Komdu biex tilbes u tuza

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

esperjenza jew gharfien jekk ikunu nghataw supervizjoni jew istruzzjoni dwar l-uzu tal-prodott b’mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.
Qatt tghaddas l-apparat fl-ilma.

Uza drapp ratba u niedja biex tnaddaf. Evita li tuza agenti tat-tindif horox li jistghu jaghmlu hsara lill-apparat.

Tuzax apparat bil-hsara.

Il-prodott mhuwiex mahsub ghat-tfal biex jilaghbu maghhom.

Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz.

Ipprotegi 1-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet gawwija, umdita gholja, umdita, gassijiet fjammabbli,
fwar u solventi.

Tesponix il-prodott ghal taghbijiet mekkaniéi.
Jekk it-thaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf 1-uzu u wahhal il-prodott qabel ma jerga' jintuza. It-thaddim sikur mhuwiex

possibbli jekk il-prodott: - gie mhassar, - ma jahdimx kif suppost, - ikun gie mahzun ghal perjodu twil ta 'Zmien f'kundizzjonijiet mhux
favorevoli, jew - ikun gie soggett ghal taghbijiet eccessivi waqt it-trasport.



®  Huwa pprojbit li tuza l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-hsara. F'kaz ta 'hsara lill-kejbil, huwa pprojbit li taghmel tiswijiet lilek innifsek.
®  Evita li tmiss il-wic¢¢ tal-lenti b'subghajk biex tevita strixxi. Naddafhom b'¢arruta ratba tal-microfiber.

®  Kun zgur li r-ras tagbel rasek sew biex tizgura l-kumdita tal-uzu u l-istabbilta tal-lenti.

®  Il-prodott fih partijiet zghar li jistghu joholqu periklu ta’ fgar. Zomm fejn ma jintlahaqx mit-tfal.

®  Meta l-lenti ma tintuzax ghal Zmien twil, nehhi I-batteriji biex tevitahom milli jnixxu.

®  7armax l-apparat lilek innifsek.

®  Tuzax batteriji qodma jew godda, marki differenti jew kimici.

®  Ticcargjax, taghmel hsara jew tiftahx il-batterija.

®  7omm il-batteriji fejn ma jintlahaqx mit-tfal biex tevita li tibla' ac¢identalment.

®  Tiblax batteriji. Jekk il-batterija tinbela', ikkonsulta tabib immedjatament.

®  Jl-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub.

ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA GHALL-BATTERILJI

®  7Zomm batteriji/batteriji rikarikabbli fejn ma jintlahagx mit-tfal. Jekk tibla', ikkonsulta tabib immedjatament!

®  Batteriji li jintremew ma jistghux jigu ¢cargjati mill-gdid. Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx ikunu short-circuited u/jew miftuha.
Dan jista' jirrizulta f'tishin zejjed, nar jew spluzjoni.

®  (QQatt tarmi batteriji/batteriji rikarikabbli fin-nar jew fl-ilma.

®  (Qatt ma tesponi batteriji/batteriji rikarikabbli ghal stress mekkaniku.

®  Riskju ta' tnixxija ta' a¢idu minn batteriji/akkumulaturi.

®  Evita kundizzjonijiet u temperaturi estremi li jistghu jaffettwaw batteriji/batteriji rikarikabbli, ez.

®  Jekk il-batteriji/batteriji rikarikabbli jnixxu, evita I-kuntatt tal-gilda, 1-ghajnejn u I-membrani mukuzi ma 'kimici! Lahlah iz-zoni affettwati
immedjatament b'ilma nadif u kkonsulta tabib!

e Batteriji/batteriji rikarikabbli mxerrda jew bil-hsara jistghu jikkawzaw hruq kimiku meta jmissu l-gilda. Ghalhekk, ghandhom jintlibsu
ingwanti protettivi xierqa f'kazijiet bhal dawn.

@ GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

G L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-riciklagg lokali
tieghek.
ﬁ Il-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi

prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢é¢ju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UZATI

Minhabba ragunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettri¢i u elettroni¢i uzati m'ghandhomx jintremew bhala skart domestiku, izda
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-gbir u I-hinijiet tal-ftuh taghhom hija pprovduta mill-uffi¢cju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih.

Ir-rimi mhux xieraq tal-batteriji/batteriji rikarikabbli johloq theddida ghall-ambjent!

Batteriji/batteriji rikarikabbli m'ghandhomx jintremew mal-iskart domestiku. Jistghu jkun fihom metalli tqal li jaghmlu I-hsara u
ghandhom jigu ttrattati bhala skart specjali. Is-simboli kimici tal-metalli tqal huma: Cd = kadmju, Hg = merkurju, Pb = ¢comb.

Ghalhekk, batteriji / akkumulaturi uzati ghandhom jintbaghtu f'punti municipali ta 'gbir ta' skart perikoluz.
II-batterija integrata ma tistax tigi Zzarmata ghar-rimi. Il-prodott kollu ghandu jigi mghoddi f'punt ta 'gbir ta' I-elettronika ta 'skart.
Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!
Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.
Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje mozZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Naglavno povecalo s LED osvjetljenjem praktican je alat namijenjen za precizne radove koji zahtijevaju povecanje. Opremljen podesivom trakom za
glavu i zamjenjivim lecama, osigurava udobnost koriStenja i slobodu kretanja, ostavljajué¢i vase ruke slobodnima za rad. Ugradeno LED svjetlo
olakSava rad u uvjetima slabog osvjetljenja, pruZa dodatnu preciznost i vidljivost.

1z sigurnosnih razloga i CE certificiranja, proizvod se ne moZe prepravljati ili modificirati na bilo koji nacin. Ako koristite proizvod u svrhe koje nisu
prethodno opisane, proizvod se moZe oStetiti. Nepravilna uporaba takoder moZe uzrokovati opasnosti kao §to su kratki spojevi, poZar, elektri¢ni udar
itd.

Upute za zamjenu baterije:

®  Pravilno umetnite baterije, paze¢i na +/- polaritet.
®  Koristite samo jednu vrstu baterije.

®  Uvijek zamijenite cijeli set baterija.

®  IstroSene baterije izvadite iz uredaja, nemojte bacati baterije u vatru.
® Nikad ne pokuSavajte puniti obi¢ne baterije.
®  NeiskoriStene baterije treba ¢uvati u njihovoj ambalazi dalje od metalnih predmeta.
®  Ne ostavljajte djecu bez nadzora.
SAVJET

®  Potrebno je provjeriti kompletnost uredaja i vidljiva oStec¢enja.
e U slucaju nepotpune isporuke ili oSte¢enja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNICKI PODACI
®  Visoka kvaliteta izrade
®  SavrSen za svakodnevnu upotrebu
®  Vrlo prakti¢an za koristenje
®  SavrSena ideja za poklon ili suvenir
®  Povecanje objektiva: 1x; 1,5x; 2x; 2,5x; 3,5x
® Ima 5 izmjenjivih povecala
®  Lece se montiraju pomocu zasuna
®  Vrlo jasna i Citljiva slika
®  Mogucnost podeSavanja kuta vizira i le¢e
®  Ugradene snazne 2 x LED diode s podesivim kutom nagiba
® Jednostavna zamjena baterije
® Napajanje: 3 x AAA R3 baterije (nisu ukljucene)
®  Mogucnost podeSavanja povecanja ili smanjenja povecala
®  Veli¢ina: univerzalna
®  Moguce je zamijeniti Stitnike za uSi podesivim remenom
*  Ugodan za noSenje i koriStenje

SIGURNOSNE UPUTE

®  Ovaj proizvod smiju koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili
nedostatkom iskustva ili znanja ako su pod nadzorom ili su ih poducili o sigurnoj uporabi proizvoda i ako razumiju ukljucene opasnosti.

® Nikada ne uranjajte uredaj u vodu.

®  Za CiScenje koristite meku, vlaznu krpu. Izbjegavajte koriStenje jakih sredstava za ¢iS¢enje koja mogu ostetiti uredaj.

®  Nemoijte koristiti oSteceni uredaj.

®  Proizvod nije namijenjen za igru djece.

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno.

®  Zastitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunceve svjetlosti, jakih vibracija, visoke vlage, vlage, zapaljivih plinova, para i
otapala.

® Ne izlaZite proizvod mehanickim optere¢enjima.

®  Ako siguran rad viSe nije mogué, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije mogu¢ ako je proizvod: -

oStecen, - ne radi ispravno, - je bio skladiSten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izloZen prekomjernom optereéenju tijekom
transporta.



®  Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio osSte¢en. U slucaju oStecenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.
®  [zbjegavajte dodirivati povrSinu le¢e prstima kako biste izbjegli pruge. O¢istite ih mekom krpom od mikrovlakana.

®  Provjerite pristaje li traka za glavu pravilno na vasu glavu kako biste osigurali udobnost koriStenja i stabilnost povecala.

®  Proizvod sadrZi male dijelove koji mogu predstavljati opasnost od gusenja. Cuvati izvan dohvata djece.

®  Ako se povecalo ne koristi dulje vrijeme, izvadite baterije kako biste sprijecili curenje.

®  Nemojte sami rastavljati uredaj.

®  Nemojte koristiti stare ili nove baterije, druge marke ili kemikalije.

®  Nemojte puniti, oste¢ivati ili otvarati bateriju.

® Dr7ite baterije izvan dohvata djece kako biste sprijecili slucajno gutanje.

® Ne gutajte baterije. Ako se baterija proguta, odmah se obratite lije¢niku.

®  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SIGURNOSNE UPUTE ZA BATERIJE

® Drzite baterije/punjive baterije izvan dohvata djece. Ako se proguta, odmah se obratite lijecniku!

®  Jednokratne baterije se ne mogu puniti. Baterije/punjive baterije ne smiju se kratko spajati i/ili otvarati. To moZe dovesti do pregrijavanja,
poZzara ili eksplozije.

® Nikada ne bacajte baterije/punjive baterije u vatru ili vodu.

® Nikada ne izlazZite baterije/punjive baterije mehanickom optere¢enju.

®  QOpasnost od curenja kiseline iz baterija/akumulatora.

® [zbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje mogu utjecati na baterije/punjive baterije, npr. radijatore/izravnu suncevu svjetlost.

®  Ako baterije/punjive baterije iscure, izbjegavajte kontakt koZe, o€iju i sluznice s kemikalijama! Zahva¢ena podrucja odmah isperite ¢istom
vodom i obratite se lije¢niku!

e  Prolivene ili oSteCene baterije/punjive baterije mogu izazvati kemijske opekline kada dodu u dodir s koZom. Stoga u takvim slucajevima
treba nositi odgovarajuce zastitne rukavice.

@ SAVJETI I INFORMACLJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

G AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vaSem lokalnom centru za recikliranje.
IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORISTENIH ELEKTRICNIH I ELEKTRONICKIH UREDAJA
Zbog zastite okoliSa, iskoristeni elektri¢ni i elektroniCki proizvodi ne bi se trebali odlagati kao ku¢ni otpad, ve¢ ih treba zbrinuti na
odgovarajuéi nacin. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadlezni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Nepropisno odlaganje baterija/punjivih baterija predstavlja opasnost za okolis!

Baterije/punjive baterije ne smiju se odlagati s kuénim otpadom. Mogu sadrzZavati Stetne teSke metale i treba ih tretirati kao
poseban otpad. Kemijski simboli teskih metala su: Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo.

Stoga se istroSene baterije/akumulatori trebaju poslati na sabirna mjesta za komunalni opasni otpad.
Ugradena baterija ne moZe se rastaviti radi odlaganja. Cijeli proizvod treba predati na sabirno mjesto za otpadnu elektroniku.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.



RU

YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

INepen ucrionb30BaHWeM MPOAYKTa, I0XKaIyHCTa, IPOUTUTe NpHBeJjeHHble HIDKe NHCTPYKLIMM /711 TIPAaBU/IBHOTO UCTIO/Ib30BaHUS IIPOAYKTa.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHWTe MaHHOe PYKOBOACTBO AJId ,qaaneﬁIHero HUCII0/Ib30BaHUs U CJ'IE,E[yﬁTe €ro peKoMeH/IalAM, TaK KakK HECO6JI}0/:[6HI/IE MOJXeT

TpeACTaB/IATh YyIrpo3y A1 X)KU3HU UJIN 30POBbS.

NPUMEHEHWE U ONVUCAHUE YCTPOVICTBA

HarosnoBHast Jiyna cO CBETOJMOJHOM MOJCBETKOM — IPAKTUYHBIA MHCTPYMEHT, MpeJHa3HAuUeHHbIH /s TOUHBIX paboT, TPeOYIOLUINX YBeJIHYeHHsl.
OcHallleHHBIH peryMpyeMbIM OrOIOBbEM ¥ CMEHHBIMH JIMH3aMHM, OH obecriedrBaeT KOM(OPT HUCIIO/IB30BaHuUs 1 CBOOOAY ABIDKEHMUH, OCTaBIIss PYKU
cBobogHbIMM st paboThl. BceTpoeHHas CBeTOAWOAHAs TMOACBeTKAa obsierdyaer paboTy B YC/IOBUSIX HHU3KOM OCBELIEHHOCTH, 0OecrieuyrBast
JOTIO/THUTETBHYI0 TOYHOCTb U 0630PHOCTb.

W13 coobpaxenuii GesomacHocTd u ceptudukanuu CE n3fgenve Henb3sl TiepefieibiBaTh WM MOAUGUIMPOBATh KakKUM-TH60 o6pasom. Eciu Bel
WCTIONb3yeTe TPOAYKT 151 Tiefel, OT/IMYHBIX OT ONHMCAHHBIX paHee, MPOAYKT MOXKeT OBbITh MOBpeXKzeH. HelpaBU/IbHOE MCMO/B30BaHHE TAKXKe MOXKET
TIPUBECTH K TAKUM OTIACHOCTSIM, KaK KODOTKOe 3aMbIKaHKe, BO3ropaHue, MopakeHHe 3/1eKTpUdeCKUM TOKOM U T. [i.

HMHcTpyKnuM no 3amMeHe farapeu:

®  BcraBbTe OaTapeliKu NPaBUILHO, COOJIIOfast MTOMSPHOCTD +/-.
®  Vcrionb3yiiTe TOIBKO OJMH THIT HaTapeu.
®  Bcerya 3aMeHsiiiTe BeCh KOMIUIEKT OaTapeid.
®  Pa3pspkeHHbIe aKKYMYJISITOPBI CJIeZlyeT BBIHUMATh M3 YCTPOWCTBA, HU B KOeM C/lydae He 6pocaTh aKKyMYJIsSITOPbI B OTOHb.
®  Hukor/a He NbITalTeCh 3apsKaTh OOBIUHbIE aKKYMYJISITODEI.
®  Hewucrons30BaHHBIE aKKYMYJ/ISITOPBI CJ/Ie[yeT XpPaHHTD B YITAKOBKe BN OT MeTa/UTHUeCKUX IIPe/JMeTOB.
®  He ocrasnsiite feteii 6e3 pucMorpa.
KOHYUK
®  YCTPOWCTBO C/e/iyeT MPOBEPUTh HAa KOMIUIEKTHOCTb ITOCTABKY M HalMuKe BUJUMbIX [TOBPEXX/|EHHH.

B cilyuae HEMO/IHOM MOCTAaBKU WK TMOBPEXK/IEHUS W3-32 HEMpPABW/IbHOW YIAKOBKMA WM TPAHCIIOPTUPOBKM O6palljaiiTech Ha rOpSUyo
JIVHUIO CEPBUCHOM CITy>KOBL.

TE YECKUWE JAHHBIE

XHN

BbIcokOe KaueCcTBO U3rOTOBIEHUS

W aeanbHO MOAXOAUT AJ1s1 TTIOBCEHEBHOT'O UCIT0/Tb30BAHUS

OueHb y00HO KCIIO/b30BaTh

OtnuuHast uzest J1s1 ofjapka Wiy CyBeHUpa

Yee/mmuenne obbekTHBa: 1x; 1,5x; 2x; 2,5%; 3,5X

VmeeT 5 CMEHHBIX YBeTMUUTE/bHBIX CTEKOI.

JIVMH3bI KPETSATCS C TIOMOILIBIO 3all{eJIKH.

OueHb YeTKOe U YhTaeMoe u306pakeHue

B03MOXHOCTb pery/iupoBKH yIyia KO3bIpbKa U JIMH3bL.

BcTpoeHHble 2 MOLLHBIX CBETOAKUO/A C PEry/IMpyeMbIM YIJIOM HaKJIOHa.
ITpocras 3ameHa barapen

HUcroynvk nutanus: 3 6arapeiiku AAA R3 (He BXOJSAT B KOMIUIEKT).
B03MOKHOCTb PEry/TUPOBKH yBETUUEHHS UIN YMEHbIIIeH s MaciiTaba yBeMunTe/IbHOM JINH3bI.
Pasmep: yHUBepcanbHbIN

Bo3MorkHa 3aMeHa HayIIHUKOB Ha peryaupyeMblii peMelloK.

¥Y1n06HO HOCUTh U UCIO/b30BaTh

NHCTPYKIIVN 110 BE3OIMACHOCTH

OTOT TMPpOAYKT MOI'YT UCII0/Ib30BaTh A€TU OT 8 netu JIFOAU C OrpaHUYe€HHBIMH Cl)I/I3I/IHECKI/IMI/I, CEeHCOPHbIMU UJIX YMCTBEHHBIMU
CTI0COGHOCTSIMI W/IH C HeJAO0CTAaTKOM OIIbITd W 3HaHHI>'I, €CJ/I1 OHU HaXO[ATCA 1o MMPUCMOTPOM W/IW IIPOMHCTPYKTUPOBAHBI OTHOCUTE/IBHO
6e30I1aCHOr0 UCIMO0/Ib30BaHUs MpOoAYKTa U MOHUMAarOT CBA3aHHbIE C 3TUM OITaCHOCTH.

Hukorza He norpyskaiiTe yCTpOMCTBO B BOZY.

[In1si OUMCTKYU UCTIO/Bb3yHTe MATKYHO BJIXKHYO TKaHb. M36eraiite MCII0/Ib30BaHKsl arpeCCUBHBIX UUCTAILMX CPEZACTB, KOTOPbIE MOTYT
TIOBPeIUTh YCTPOMCTBO.

He ucrone3yiite moBpexxgeHHOe yCTPOHCTRO.
W3penvie He NpefiHa3HaueHO /715l UTP JeTeld.
Cnenurte 3a TeM, 4TOOBI YI1IaKOBOUHbIE MaTepyasbl He OCTaBalkCh Oe3 mpucMotpa. JeTH MOryT HauaTb C HUHMH UrpaTh, YTO OMACHO.

3auiaiTe U3zie/IMe OT FKCTPeMasIbHbIX TeMIIepaTyp, NPsSMbIX COJTHEYHBIX JIyuel, CUIbHBIX BUOpALWi, MOBBILLIEHHOH BIa)KHOCTH, BJlary,
TOPIOUMX I'a30B, TIapOB U PACTBOPUTE/EH.

He nogsepraiite usfenie MeXxaHUUeCKUM Harpy3KaMm.



®  Ecmu 6e3onacHas sKcIutyaraius 6osiblile HeBO3MOXKHA, TIPEKPaTHUTe HCII0/b30BaHHUe 1 3aKpeluTe u3jje/ue Iepej; OBTOPHBIM
WCIosib30BaHreM. Be3onacHas sKcIuTyaTarysi HeBO3MOXKHA, eCJIH U3JeNue: - IOBPEX/eHO, - He (PYHKLMOHUPYeT A0/DKHBIM 06pasoM, -
JUTUTeIbHOE BPeMsI XpaHU/IO0Ch B HeO/IaronpysITHBIX YCIOBUSIX WM - TIOJBEPrajioCch Ype3MepHBIM Harpy3KaM IPY TPaHCIIOPTHPOBKE.

° 3HH];)EH_IBETCH HCTI0/Tb30BaTh U3aenue, eCcjiu Kakasi-1M0o ero 4acThb TIOBpeXaeHa. B C/Iydyae rmoBpeXXaeHusa Kabesist 3arpelaeTcsa
TPOU3BOAUTL PEMOHT CaMOCTOATE/IbHO.

®  He npukacaiTech K NOBEPXHOCTH JIMH3bI T1a/IbllaMy, YTOOBI Ha Hel He OCTa/IMCh 110710Ckl. OuMITjaliTe UX MATKOHM TKaHbIO U3 MUKPOGUODSIL.
®  VYbeauTech, UTO OTOJIOBbE NPABUIBHO CHU/IUT Ha rO/I0Be, YTOObI 06eCreunTs yA00CTBO UCO0/Ib30BaHUs U YCTOMUYMBOCTD JTyTIBI.

®  I3ne/ve COLEPXKUT MEJIKKE [IeTajli, KOTOpble MOTYT TPe/ICTaB/ISATh OMACHOCTD YAYILIbS. XPaHUTh B HEJOCTYITHOM ISl [IeTell MecTe.

®  Ec/m j1yria He UCTIONB3YeTCs B TeUeHHe JJIMTeNbHOr0 BpeMeHH, U3B/IeKUTe OaTapelky, uToObl OHM He BBITEKIIH.

®  He pa3bupaiite yCTPOHCTBO CAMOCTOSITE/IEHO.

®  He ucnonb3yiiTe cTapble WM HOBble OaTapeiiky Jpyriux MapoK WM XHUMHAYeCcKre BelljecTBa.

®  He 3apspkaiiTe, He OBpeXKaiiTe U He OTKPbIBaliTe aKKyMYJ/ISITOP.

®  Xpanwrte Garapeiiku B He[OCTYITHOM JJIs leTell MecTe, YTOObI MPeJOTBPAaTUTh CJIyUaiiHOEe TIPOT/IaThIBAHKE.

®  He mioraiite 6arapetiku. [1pu npor/ateiBaHUU Gataper HeMeJIeHHO 00paTUTeCh K Bpauy.

®  TIpOAYKT BCersa CilefyeT UCII0/Ib30BaTh [0 Ha3HAYEHHIO.

MHCTPYKIINWA T10 BE3OITACHOCTMH /I AKKYMY/IATOPOB

®  XpaHwute OaTapeiiKn/akKyMy/IsiTOpbI B HE[JOCTYITHOM /7151 fieTeii MecTe. I1py rpor/iaTblBaHUM HeMe/leHHO 0OpaTrTech K Bpauy!

®  OpHopasoBble baTapeiiku HeJib3sl epe3apsbKaTh. batapen/mnepesapsbkaeMble 6aTapen He Cie[lyeT N0JiBeprath KOPOTKOMY 3aMbIKaHUIO
W/WN OTKPBIBaTh. ITO MOXXET ITPUBECTH K MEperpeBy, BO3TOPAHHIO WU B3DBIBY.

®  Huxkorya He 6pocaiiTe 6aTapeiKn/akKKyMy/sSiTOPhl B OTOHb W/ BOZY.
®  Huxkorja He nogBepraiite 6aTapen/akKyMy/IsITOPbl MeXaHUYeCKUM BO3/1eHCTBHSIM.
®  PuCK yTEUKH KUCJIOTHI U3 GaTapeii/akKyMyJisiTOpOB.

®  II30eraiiTe 5KCTpeManbHBIX YCJIOBUI U TeMIlepaTyp, KOTOpble MOTYT IOB/IUATh Ha paboTy akKKyMYJISITOPOB/aKKyMY/ISiTOPOB, HalpuMep,
PSIZIOM C PaZiiaTopaMu/TIPSIMbIMHU COJTHEUHBIMH JTyUaMH.

® B ciyuae yTeuku 6aTapeek/akKymMy/siTOpoOB U3beraiite rorna/jaHusl XMMUKATOB Ha KOXY, B I71a3a M C/IM3UCThIe 060nouku! HemeieHHO
TIPOMO¥iTe NOpa’keHHbIE MeCTa YMCTOM BOZi0i U 0OpaTuTech K Bpauy!

e TIponuTble WM NOBPEX/eHHbIe HaTapeiKu/akKyMy/IITOPbI MOT'YT BbI3BaTh XUMHUUECKHe 0XXKOI'H TPU CONPUKOCHOBEHUH C KoxKell. [TosTomy
B TaKMX CJIyyasx Cje/lyeT Ha/leBaTh COOTBETCTBYOLL{ME 3al{UTHbIE [TepYaTKy.

® COBETBI 1 THO®OPMAIIVA IO YIIPABJIEHUIO MCIIO/Tb30BAHHOV YIHAKOBKOWM

- YakoBKa M3roTOB/IeHA U3 SKOJIOrMUeCKH YUCThIX MarepHrajioB, KOTOPble MOXXHO YyTU/IN3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKn.

Vcnonb3oBaHHBIN yHaKOBO‘IHLIﬁ Marepuas cjiefyeT CAaThb B ITyHKT c6opa 0TXO0/0B, Ha3HaueHHbIA MeCTHBIMU B/IaCTSIMU.
I/IH(bopmaumo 0 TOM, KaK YTW/IU3HUPOBATh HUCII0/Ib30BAHHOE U3/e/i1e, IIpefOoCTaB/iAeT a JMUHHUCTPpalsd KOMMYHBI WX ropoja.

YTWIN3AIIAA VCITOJIB30BAHHBIX S/TEKTPUYECKUX Y /TEKTPOHHBIX YCTPOWCTB

V3 coobpakeHHH 3alljUThl OKPY)KaroLLlel Cpeibl UCIIONIb30BaHHbIE 7IEKTPUUECKUE M 7IEKTPOHHBIE U3/ie/IMsl He C/ie/lyeT BbIOpachiBaTh
Kak ObITOBbIE OTXO/bl, @ YTHIM3UPOBATh HayieXKaluM obpasom. IHGopMaLHIo 0 MyHKTax MpreMa 1 rpadurke Ux paboTel
TIpeZI0CTaB/IsieT COOTBETCTBYIOLUM oducC.

DTOT NPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHUSAM COOTBETCTBYHOIIMX €BPOMEHCKIX U HALMOHA/IBHBIX AVPEKTHB, KOTOPbIE K HEMY
NpUMeHsIOTCs. [IPOJYKT COOTBETCTBYET eBPOMEHCKUM U HallMOHA/ILHBIM TpeOoBaHHsAM 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB U MPOJYKLIUH.

ITOT NMPOAYKT COOTBETCTBYET TPeOOBaHHUSM COOTBETCTBYHOLIMX €BPOMEHCKUX U HAaLJMOHA/IbHBIX AupeKTHB ROHS, KoTophlie K Hemy
TIPUMEHSIOTCSL.

HenpaBu/ibHas yTun3anus 6aTapeek/akKyMy/IATOPOB Ipe/CTaB/IsieT YTPo3y A/IfA OKPYKalolei cpepbl!
Barapen/akKyMy/isiTOpbI HeJlb3st BRIOPACHIBATE BMECTE C OBITOBBIMU 0TX0ZaMu. OHU MOTYT COAEPXKaTh BPeHbIE TsDKEJIbIe
MeTaJUbl, ¥ C HUIMH CJle[lyeT 00palathCs Kak ¢ 0COObIMM OTX0/jaMH. XUMHUeCKIe CUMBOJIBI TsDKe/bIX MeTa/uioB: Cd = KaamMui,
Hg = pryTb, Pb = cBuHeL.

ITo3TOMY HCIO/Ib30BaHHBIE HaTapeHKN/aKKyMy/IATOPE! CIeAyeT OTIPAB/sATh B MyHULMIIA/IbHBIE [TyHKTHI IPHeMa OTacHbIX
OTXOJIOB.



BcerpoenHyto 6atapeto Hesib3si pa3ouparh Aj1s yTUIM3alun. Bee w3genue cieyet ¢iath B MyHKT cO0pa OTXOJOB 3/IEKTPOHUKH.

MeI ocTaB/isieM 3a CO00# MpaBO BHOCUThH U3MEHEHUsI B TEKCT, AW3aliH U TeXHUUYECKUe [JaHHbIe TPOo/iyKTa 6e3 rpeBapuTe/ibHOro
yBeJ|OM/IeHUs.



